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P r o  m a n k o  d e  l o k o  n i  d e v a s  p r o k r a s t i  l a  

e n p r e s o n  d e  d i v e r s a j  a r t i k o l o j .

1 9 0 8 - 1 9 0 9 .

A j a r o  i 9 0 S  e s t i s  k a j  r e s t o s  m e m o r i n d a  e n  la h i s t o r i o  d e  
E s p e r a n t o  e n  B e l g o j n .

B e d a ŭ r i n d a  m a l k o n s e n t o  e k z i s t i s  d e  k e l k a  t e m p o  e n  

n i a  t e n d a r o  s e k v e  d e l a  a g a d o j  d e  t i u j ,  k iu j  p r e t e k s t a n 

t e  p l i b o n i g i  E s p e r a n t o n  k a j  s o lv i  t i a m a n i e r e  la d e m a n d o n  p r i  Ia 

l i n g v o  i n t e r n a c i a ,  p r u v i s  a n s t a t a ŭ i  ĝ i n  p e r  p l a g i a t o  d e  t i u  ĉ i ,  k a j  r i 

f u z i s  s i a n  f i d o n  a l  n i a  k a r a  M a j s t r o ,  a l  la L i n g v a  K o m i t a t o  k a j  ĝ i a  

A k a d e m i o .

l  iu j  p e n a d o j  n u r  n a s k i s  m o m e n t a n  d u b o n  k a j  h a l t i g o n  d e  la 

p r o p a g a n d o ,  ka j  b a l d a ŭ  «.uii v i d i s  k e  la g r a v a  p l i m u l t o  d e  la  B e l -



g a j  e s p e r a n t i s t o j  n e  k o n s e n t a s  f o r l a s i  l a  Z a m e n h o f a n  E s p e r a n t o n  
a ŭ  m a l f i d i  la  a ŭ t o r i t a t o j n  k i e s  t a s k o  e s t a s  k o n t r o l i  la  e v o l u c i o n  cle n i a  

l i n g v o .
L a  ĝ e n e r a l a  k u n v e n o  d e  l a  B e l g a  L i g o  E s p e r a n t i s t a ,  o k a z i n t a  la 

2 0 “n d e  S e p t e m b r o  1908 ,  k l a r e  m o n t r i s  la  v o l o n  d e  n i a j  s a m i d e a n o j  

k a j  s a n k c i i s  ĝ i n  p e r  s o l e n a  d e k l a r a c i o  p r i  f i d e l e c o  k a j  f ido .

C e r t e ,  n i  b e d a ŭ r a s  la d e f a l o n  d e  t i u j ,  k u n  k iu j  n i  d e  k e l k a j  j a r 

oj f e r v o r e  k a j  s i m p a t i e  l a b o r i s  p o r  la  t r i u m f o  d e  la l i n g v o  i n t e r n a c i a  

k i u ,  l a ŭ  ĉ i a m  a k c e p t i t a  i n t e r k o n s e n t o  k a j  l a ŭ  la  r e g u l a r o  d e  l a  L i g o ,  

n e  e s t a s  a l i a  ol E s p e r a n t o .  S e d  a l i p a r t e  e s t a s  k o n s o l a n t a  k o m p e n s o  

k o n s t a t i  k e  la  g r a n d a  a m a s o  r e s t a s  k u n  n i ,  k a i  ĝ o j ig i  p r i  la a l i ĝ o  d e  

m u l t e  d a  n o v a j  s a m i d e a n o j ,  k iu j  p l e n i g a s  l a  f o r l a s i t a j n  v i c o j n .  Ĉ ie  

r e n a s k i ĝ a s  f id o ,  l a b o r o ,  s u k c e s p l e n a  p r o p a g a n d a  a g a d o  !

L a  B e l g a  L i g o  E s p e r a n t i s t a ,  k i u  k a l k u l i s  14 g r u p o j n  a n t a ŭ  la  o k .  - 

z i n t a  s k i s m o ,  n u n  e n h a v a s  17 a l i ĝ i n t a j n  s o c i e t o j n .

«  B e l g a  E s p e r a n t i s t o  »  a p e r i s ,  k a j  r i c e v i s  la  a p r o b o n  k a j  la a p o 

g o n  d e  m u l t e  d a  B e l g a j  k a j  e k s t e r l a n d a j  s a m i d e a n o j .

F o r e s t a s  la  t e m p o  d e  s e n f i n a j ,  m a l e f i k a j  d i s k u t o j  k a j  d e  m a l p a c o !

S a l u t o n  a l  la  p e r i o d o  d e  u n u i ĝ o ,  d e  l a b o r o ,  d e  p r o p a g a n d o  !

L a  j a r o  1909  f a v o r e  e n  n i a  l a n d o  a ŭ g u r a s  p o r  E s p e r a n t o  : b o n v e 

n o n  a l  ĝ i  !
B .  E .

—  4 2  —

E n  n i a n  u n u a n  n u m e r o n  g l i t i s  k e l k a j  e r a r o j .

C i r k o n s t a n c o j ,  n e d e p e n d a j  d e  la  R e d a k c i o ,  i g i s  ĝ i n  r a p i d i  k a j  m a l 

h e l p i s  a l  ĝ i  s u f i ĉ e  z o r g e  k o r e k t i  la  p r e s p r o v a ĵ o j n .

&  /
SPERANTO e s t a s  n u n  v i v a n t a  l i n g v o .  D o  k i e l  ĉ i u  v i v a n t a  o r 

g a n i z a ĵ o ,  E s p e r a n t o  h a v a s  s i a n  i o m - p o s t - i o m a n  n a t u r a n  

e v o l u c i o n .  P e r f o r t i  t i u n  e v o l u c i o n  p e r  g r a v a  s k u o ,  e s t u s  

m o r t i g i  la  ĉ i e  t r i u m f a n t a n  i d e o n  d e  la i n t e r n a c i a  l i n g v o .

Ĉ a r  l i n g v o  i n t e r n a c i a  n e  e s t a s  m a ŝ i n o  !
I m a g u  m a ŝ i n o n  p o r  f a b r i k i  a l u m e t o j n .  E n  j a m  2 0 0  f a b r i k e j o j  

d e  la  m o n d o  o n i  u z a s  ĝ i n .  P r o g r e s e m u l o j  e s t a s  k o m p r e n e b l e  t iu j  

i n ĝ e n i e r o j ,  k iu j  k l o p o d a s  p o r  p e r f e k t i g i  t i u n  m a ŝ i n o n ,  t .  e .  p o r  i g i  

ĝ i n  p r o d u k t i  p l i  d a  a l u m e t o j  k a j  pli  m a l m u l t e k o s t e .  P o s t  k e l k a j  j a r o j
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u n u  e l  l a  p l i b o n i g i t a j  m a ŝ i n o j ,  e k z e m p l e  e n  G e r m a n l a n d o ,  j a m  p r o 

d u k t a s  la  t r i o b l o n  ; a l i a ,  e n  U s o n o ,  a n k a ŭ .  T a m e n ,  a m b a ŭ  m a ŝ i n o j  

n e  s i m i l a s  p l u  je  la  o r i g i n a l a  t i p o  ; p l i  m i r i n d e  ! la U s o n a  k a j  la 

G  n u a n a  m a ŝ i n o j  e s t a s  i ĝ i n t a j  e ĉ  t u t e  m a l s a m a j .  N u ,  t i u  m a l s a m e c o  

e s t a s  n e g r a  v a  a f e r o  p o r  la  i n d u s t r i o  : produkti  e s t a s  t i e  ĉi la c e lo .

R i l a t e  a l  l i n g v o  n a c i a  a ŭ  i n t e r n a c i a ,  interkom preni  e s t a s  la c e lo .

M a l e  j e  s u p r a  e k z e m p l o  p r i  m a ŝ i n o ,  l a  p le j  l o g i k a j ,  la  p l e j b o n a j  ŝ a n ĝ 

o j ,  p r o p o n a t a j  e n  i u  l i n g v o ,  e s t a s  s e n v a l o r a j ,  s e  ili n e  e s t a s  s a m t e m 

p e  a p r o b a t a j  k a j  a k c e p t a t a j  d e  l a  t u t a  l i n g v a n a r o  ; s e n ĉ e s e ,  o b s t i n e  

f a r a t e ,  k a j  ĉ i u f o j e  n u r  d e  k e l k a j  p e r s o n o j  a k c e p t a t e ,  t ia j  ŝ a n ĝ o j  r e k t e  

k o n d u k u s  a l  la B a b e l a  t u r o .  D o .  n u r  p e r  n i a  ĝ e n e r a l a  i n t e r k o n s e n t o  

la i n t e r n a c i a  l i n g v o  ŝ a n ĝ i ĝ o s .

*  *  *

S e n f i n a j  d i s k u t o j  d i s ŝ i r i s  k e l k a j n  E s p e r a n t i s t a j n  g r u p o j n . :  la  P a r i 

z a  D e l e g a c i o  e s t i s  e k t r o v i n t a ,  k e  E s p e r a n t o  n e  e s t a s  p e r f e k t a .......

D e  t i u  m o m e n t o  k e l k a j  m a l k o n t e n t u l o j  k r i a d i s  : J e n  ! n i  d i r i s  t i o n  

a n k a ŭ  ! —  K a j ,  f o r g e s a n t e  la  m i l  n e p e r f e k t a ĵ o j n  d e  n a c i a j  k a j  e ĉ  d e  

f a l i n t a j  i n t e r n a c i a j  l i n g v o j ,  ili s e n k o r e  a t a k i s  la  m i r i n d a n  k r e i t a ĵ o n  

d e  n i a  r e s p e k t i n d a  m a j s t r o ,  k i u . .  p r i  t i o  ili n e n i o i  a t e n t i s  ! - d e

la k o m e n c o  m o d e s t e  k o n f e s i s ,  k e  v e r e  E s p e r a n t o  e s t a s  p e r f e k t i g e b l a ,  

k i u  n e n i a m  d i r i s  la m a l o n  ! ( V i d u  la  «  F u n d a m e n t o  d e  E s p e r a n t o .  »)

O n i  p e n i s  p l i b o n i g i ,  o n i  p r e z e n t i s  a l i a n  l i n g v o n .

N u ,  s e  p r o  n e p e r f e k t e c o  o n i  f o r l a s u s  l i n g v a n  s i s t e m o n  j a n i  u z a t a n  

d e  p l i  ol c e n t  m i l  p e r s o n o j ,  p o r  p o s t e  p r o v i  e n k o n d u k i  a l i a n  s i s t e m o n  

( a n k a ŭ  n e  p e r f e k t a n  !) u z o t a n  d e  a l i a j  m i l o j  d a  p e r s o n o j ,  la v e r a  t u t 

m o n d a  l i n g v o  n e n i a m  e k z i s i t i s  : ta  r oni eterne povos plibonigi.

** *

Interkonsento ! t i o e s t a s  la m o r a l a  f u n d a m e n t o  d e  i n t e r n a c i a  l i n g 

v o ,  ka j  la  v e r a j  p r o g r e s e m u l o j  e s t a s  t i u j ,  k iu j  d e z i r a s  p l i b o n i g i  Ka

p e r a n t o n ,  a t e n t a n t e  p r e e i p e  p r i  la o r g a n i z o  k a j  la  k o n s e r v o  de* t iu  

i n t e r k o n s e n t o .

i P o r  e f e k t i v i g i  t i a n  p r o g r e s o n ,  n i  h a v a s  ĉ i o n  b e z o n a n .  K a j  t i o n  t re  

b o n e  k o m p r e n i s  la f ide la j  B e l g a j  E s p e r a n t i s t o j ,  k i a m  ili v o ĉ d o n i s  la 

t a g o r d o n  d e  la  2 0 a d e  S e p t e m b r o  l a s t a .  ( V i d u  N o j n  1-2 d e  B. E .  p a ĝ o

o o
Ĉ u  n e  la  j e n a  p r o p o n o  e s t i s  u n u v o ĉ e  a k c e p t i t a  d e  l a  D r e s d e n a  K o n -  

g r e s o  :

«  L a  t a s k o  d e  la  L i n g v a  K o m i t a t o  e s t a s  z o r g i  p r i  la k o n s e r v a d o  d e  

la f u n d a m e n t a j  p r i n c i p o j  d e  la  l i n g v o  k a j  k o n t r o l i  ĝ i a n  e v o l u c i o n .

Ĝ i  d o  e s p l o r a s  ĉ i u j n  l i n g v a j n  d e m a n d o j n  k a j  s o l v a s  i l i n  l a ŭ  la s u p r e 

d i r i t a j  p r i n c i p o j .  N e n i e !  la F u n d a m e n t o ,  n e k  l a  L i n g v a  K o m i t a t o

p o v a s  e s t i  b a r o  p o r l a  n o r m a l a  e v o l u c i o  d e  la  l i n g v o ,  k i u n  ili, k o n 
t r a ŭ e ,  c e r t i g a s .  »  II
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P o r  f o r i g i  la m a l u t i l o j n  d e  la  g r a n d n o m b r e c o  d e  la  L .  K . ,  o n i  

e l e k t i s  e l  ĝ i  S u p e r a n  K o m i s i o n  a ŭ  A k a d e m i o n  e n h a v a n t a n  18 m e m 

b r o j n .  E l  t iu j  n i  n u r  c i t u  B o i r a c ,  B e j n ,  C a r l ,  G r a b o v v s k i ,  M o d i ,  S a u s 

s u r e ,  N y l e n ,  M y b s ,  V i l l a n u e v a  k .  t. p . ,  k iu j  ĉ i u j  e s t a s  f i d e l a j  E s p e 

r a n t i s t o j  k a j  f i d i n d a j  k o m p e t e n t u l o j .

E n  la  f i n o  d e  s i a  f a m a  r a p o r t o ,  S 0 K .  B e i n  e s p r i m a s  la  d e z i r o n ,  k e  

la t u t a  E s p e r a n t i s t a r o  h e l p a d u  la  E .  K .  Laceta de t i  t iu  artikolo es
las la  baldaŭa efektivigo de tiu  deziro, per sim pla k a j  p ra k tika  or
ganizo  de tiu  helpado.

F i d e l a j  n i  e s t a s ,  n e p r o g r e s e m a j  n e n i o i  ! T i a l  n i  v o l a s  g a r a n t i i  la 

r e g u l a n  e v o l u c i o n  d e  E s p e r a n t o ,  d u m  k e l k a j  m a l f i d e l u l o j  e l p e n 

s a s  e b l e  m u l t e g o n  d a  n o v a j  l i n g v a j  s i s t e m o j .  ( E n  iu  u r b o ,  a r e t o  d a  

m a l f i d e l u l o j  j a m  p r o p a g a n d a s  tr i  m a l s a m a j n  s i s t e m o j n  ; ĝ o j e  n i  a n 

t a ŭ v i d a s  la  t e m p o n ,  k i a m  ĉ i u  e l  t iu j  S a n g e m u l o )  h a v o s  s p e c i a l a n  i n 

t e r n a c i a n  l i n g v o n . . . .  p o r  s i a  p e r s o n a  u z a d o  !)

*
*  *

I ' A n t a ŭ  ĉ io ,  n i fo r ig u  la d iskuton p r i lin g v a j dem andoj el t iu  
grupa kunveno.  L a  s p e r t o  p r u v i s  s u f i ĉ e ,  k e  t ia j  o f t e  e n u i g a j  d i s k u 

t a d o j  n u r  e f i k i s  k e  l a  p l e j m u l t o  d a  n e k o m p e t e n t u l o j  b l i n d c s e k v i s  m a l 

m u l t a j n  s e d  l a b o r e m a j n  p e r s o n o j n ,  k i u j  i n t e r e s e  s t u d i s  la  a f e r o j n .  La 
g ru p o j celu n u r la propagandon  p o r  E s p e r a n t o  p e r  p a r o l a d o j ,  k u r 

s o j ,  f e s to j ,  e k s k u r s o j ,  k .  t .  p .
2e E n  ĉ i u  n a c i a  E s p e r a n t i s t a  l i g o ,  o n i  s t a r i g u  k o n s t a n t a n  Lingvan  

Komision, e k z e m p l e  e l  3  a ŭ  4  m e m b r o j .

3°  P e r  l a  j u r n a l o  d e  la  l i g o ,  p e r  ĉ i u  n a c i a  E s p e r a n t a  ĵ u r n a l o ,  la 

L i n g v a  K o m i s i o  i n v i t u  la E s p e r a n t i s t o j n  k i u j  i n t e r e s a s  s i n  k a j  s t u d a s  

p r i  l i n g v a j  t e m o j ,  konigi a l ĝ i tiu n  ŝanĝon, k i u n  ili d e z i r u s  e n 

k o n d u k i g i  e n  l a  l i n g v o n .

4 °  P o s t  k e l k a j  m o n a t o j ,  p o s t  r i c e v o  d e  m u l t a j  l e t e r o j  la  LingvaKom i- 
sio ordigu la ricevitajn  proponojn. Ĝ i  ( l a  K o m i s i o )  d i s k u t u  n e 

n ie ! ,  ĝ i  n u r  k u n i g u  l a  s a m a j n  r e f o r m o j n ,  ĝ i  s u m i g u  k a j  f a r u  r a p o r 

t o n  p r i  s i a  l a b o r o .

Specimeno di-: Raporto.
L a  ( B e l g a ,  G e r m a n a ,  F r a n c a ,  A n g l a  a ŭ  a l i a )  L i n g v a  K o m i s i o  r i c e v 

is  e n t u t é  188 p r i l i n g v a j n  l e t e r o j n  :

a )  179 E s p e r a n t i s t o j  p o s t u l a s  l a  f o r i g o n  d e  l a  a k u z a t i v a  f i n i ĝ o  n 
k i u  n u n  e s p r i m a s  la  d i r e k t o n  ;

b )  7 5  l e t e r o j  p o s t u l a s  l a  r e g u l i g o n  d e  l a  v o r t a r o  l a ŭ  la  f u n d a m e n 

ta j  p r i n c i p o j  k a j  p r i t r a k t a s  la  a l d o n o n  d e  n o v a j  a f i k s o j  : b r o s o  =  b r o 

s i l o ,  f e r i g i  =  f e r i z i ,  k .  t .  p .

c )  4 3  l e t e r o j  d e z i r a s  l a  f o r i g o n  d e  la  s u p e r s i g n a j  l e t e r o j  ;

d )  14, la  f o r i g o n  d e  l a  m u i t e n o m b r e c a  f i n i ĝ o  j  ;

e )  4  d e m a n d a s  f i k s a n  v o r t o r d o n ,  k .  t .  p .



51' Ĉiuj ĉi naciaj raportoj estu sendataj al la Esperanta Akade
mio, kiu siavice faru ĝeneralan raporton, intermontan ankaŭ pri ia 
nacieco de la postulantoj, kaj sendotan al la membroj de la Ungva 
Komitato, por ke ili sciiĝu kaj studu pri-Ja deziroj de la tutmonda 
Esperantistaro.

Same kiel pri nia 4“ propono, ni antaŭvidas ekzemple jenan speci
menon de

ĜENERALA RAPORTO.
Entute 2374 leteroj pritraktis reformojn.
a) 2010 postulas la forigon de la direkteca akuzativa n. (Inter tiuj 

postulantoj estas 17 Germanoj, 419 Francoj, 681 Angloj, 214 Belgoj, 
k. t. p.).

b) 2034 (kiel b supre ; — Inter tiuj k. t. p.)
c) 654 kiel c supre ;
d) 78 kiel d  supre ;
e) 51 kiel e supre ; k. t. p.

..........................................................................................................................................................» ............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................. ..........................................

6r Post studo de la ĝenerala raporto, la Esperanta Akademio, de
cidu kaj dissendu al ĉiu nacia ligo kaj al ĉiu Esp. ĵurnalo cirkuleron 
sciigantan kia j reformoj estos oficiale kaj devige enkondukataj de 
la r* de Januaro 19...

***

Jen do, en kelkaj vortoj, niaj proponoj por ĝenerala interkonsen
to. Tamen, ni nun ankoraŭ ekzamenu kelkajn eblajn kritikojn.

A. — Oni jam al ni eliris : Se iam la Lingva Komitato kaj Akademio 
nur konsistus el.... Idistoj aŭ Ilistoj, kia danĝero por nia Esperanto !

Ni trankviliĝu. Se iam la tuta Esperantistaro estus kontenta esti re
gata de Idistoj, tio estus eble signo de la tempo, eble tempo de gra
vaj, tiam maturiĝintaj ŝanĝoj en Esperanto. Sed ankaŭ tio estus ebla, 
nurdank’al nia ĝenerala interkonsento : do la lingvo daŭrigus sim
ple sian regulan evolucion, ĉar ankaŭ tia revoluciema Akademio 
devus ja regule funkciadi kiel lamina.

B. —Ĉu, atentante nur pri la grandnombreco de la demandoj, la A- 
kademio ne povos favori la anojn de ia speciala lingvo, klopodintaj 
porsupereco ? Ekzemple, al la Francoj, kiuj, laŭ iu ĝenerala raporto, 
estus demandintaj 2000-ope fiksan vortordon en Esperanto ?

l ion ni ne devas timi. En la L. K. kaj Akademio la diverslingvaj 
membroj defendos Ia interesojn de siaj propraj lingvoj kaj ne akcep
tos tiel baldaŭ reformojn, donontan favoron al iu speciala nacio. II 
ĉiam respektos la principon de la internacieco. La L. K. kaj Akademio 
nur atentos pri ĝeneralaj Esperantaj interesoj, kaj nombroj, kiel su
praj, klare montros ĉu ia reformo respondas al la deziro de kiel eble 
plej multaj nacioj.
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C .  —Ĉ u  ĉ i u j a r e  o n i  e n k o n d u k u s  a l i a j n  r e f o r m o j n  P

N e  ! L a  r e f o r m a d o  d e v a s  e f e k t i v i ĝ i  n e  t r o  r a p i d e  : s t u d o  k a j  s i n 

g a r d e m o  e s t a s  n e c e s a j  k o n d i ĉ o j .  O k a z e ,  p r i  i a  g r a v a  t e n i o ,  p r i t r a k t i 

t a  e ĉ  d e  n u r  t r e  m a l m u l t a j  E s p e r a n t i s t o j ,  l a  A k a d e m i o  p e r  s i a j  c i r k u 

le ro j  p o v o s  d e m a n d i  la  o p i n i o n  d e  ĉ iu j  l i g o j ,  l a ŭ  la  s u p r e  m o n t r i t a  v o 

jo .  A l i p a r t e ,  Ĉ i u Ĵ a n d e  o n i  p o v o s  e n  ĉ i u  E s p e r a n t i s t o  j u r n a l o  l i b e r e  

p r o p a g a n d i  p o r  v a r b i  e m u l o j n  a l  ia  b o n a  i d e o ,  k a j  s u b m e t i  ĝ i n  p o s t e  

a i  ia  A k a d e m i o .
N i  o p i n i a s  k e  ĉ i u k v i n j a r e  la  A k a d e m i o  p o v o s  k o n i g i  s i a j n  d e c i d o j n ,  

ĉ i u  n o v a j o  e s t o s  e n k o n d u k a t a  n u r  l a ŭ  k a j  p o s t  ĉ i e  s e n t a t a  b e z o n o .

***

K a j  d e  n u n ,  a r n i k o j  f id e l a j ,  n i  a g u  ! K e  j a m  d u m  la  j a r o  1909* ĉ i u  

i i g o  s t a r i g u  s i a n  Lingvan Kotnision ! K e l a  A k a d e m i o  m e m  p r u v u  

s i a n  s a n a n  v i v a d o n  k a j  i n v i t u  ĉ i u n  l i g o n  k a j  E s p e r a n t i s t a n  o r g a n i z a d 

o n  d e  la  m o n d o ,  p a r t o p r e n i  e n  t i u  g r a v a  l a b o r o  ! N i  n e a t e n d i !  !

O n i  t i o m  o f t e  d i r i s  k e  la  E s p e r a n t i s t a r o  e s t a s  g r a n d e g a  f a m i l i o .  

N u ,  lii m o n t r u  t i o n .  P o r  k e  n i a  f a m i l i o  r e s t u  f o r t a  k a j  f o r t i k a ,  p r e c i 

p e  u n u i g i t a ,  p o r  k e  ĝ i  s a n e  k r e s k u ,  n i  b e z o n a s o r d o n ,  k a j  f o r t a n  r i 

g i d a n  o r g a n i z a d o n .  K i a m  n i  e s t o s  a k i r i n t a j  t i o n ,  la  n e - E s p e r a n t i s t -  

oj v i d o s ,  k e  n i  n e  e s t a s  r e v a n t a j  i d e a l i s t o j ,  s e i i  p r a k t i k a j  p r o g r e s 

e m u l o j  : i l i  v e n o s  a l  n i  !
K a j ,  m a l g r a ŭ  l a  m a l g a j a j  a s e r t o j  d e  k e l k a j  f a c i l a n i m a j  m a l f i d e l u 

lo j ,  n i a  k a r a  E s p e r a n t o  s e n s k u e ,  t r a n k v i l e ,  l i b e r e  k a j  f i e r e  m a r ŝ o s  a n 

t a ŭ e n .
Frans Swagkrs.

kuragi gaJoj
( D A Ŭ R I G O )

Letero de S i n o  R O S A  J  E N C E ,  Membro de la Lingva
Komitato.

S i n o  R o s a  J u n c k ,  k i u  l o ĝ a s  e n  B o r d i g h e r a  ( I t a l u j o )  s k r i b a s  a l  n i  el 

D r e s d e n o ,  k i u n  ŝi n e  j a m  e s t i s  f o r l a s i n t a  je  l a  f i n o  d e  O k t o b r o .  

S i  r a p o r t a s  p r i  la  p r o g r e s a d o  d e  E s p e r a n t o  e n  la  S a k s a  ĉ e f u r b o ,  k i e  

f e n d i ĝ a s  a n t a ŭ  n e l o n g e  la  « S a k s a  E s p e r a n t a  l n s t i t u t o . »  Ŝ i  e s 

p r i m a s  s i a n  b e d a ŭ r o n  p r o  la  d e f a l o  d e  t i u j ,  k i u j n  n i  i a m  e s t i m i s  k a j  

a m i s .  «  P l i  o l  n o b e l e c o n  »  ŝi d i r a s ,  « p l i  o l  o r d e n o j n  a ŭ  r u b a n d o j n , m i  

S a ta s  k a r a k t e r o n  k a j  f i d e l e c o n  a l  la  p r o p r a  k o n v i n k o ,  a l  la  k a ŭ z o  p o r  

k i u  a n t a ŭ e  o n i  t u t k o r e  l a b o r i s  k a j  b a t a l i s ___»

K a j  r i l a t e  a l  «  B e l g a  E s p e r a n t i s t o  »  :

«  P o r  v i a  n o v a  ĵ u r n a l o  l a  p l e j  s i n c e r a n  b o n d e z i r o n .  Ĉ i a m ,  r e k t e
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«  k u r a ĝ e ,  k a j  n e  f l a n k i g a n t e  n i  i r u  a l  la  v o j o  c e l i t a  !

Ĝ i s  la  r e v i d o  !
•  •

K o r e  v i a  

Rosa Jungk. »

I - o t e r o  cle S r o  C E F E Ĉ ,  la k o n a t a  a ŭ t o r o  cle la  «  E s p e r a n t a j  ‘Ŝ lo s i l o j .  »

L o n d o n ,  S .  W .  la  2 5 a n  d e  O k t o b r o  1908.

K a r a j .  S a m i d e a n o j ,

K u t i  g r a n d a  g o j o e k s c i i ĝ o s  la  e s p e r a n t i s t o j  e n  la  t u t a  m o n d o  k e  la 

g r a n d a  p l i m u l t o  d e  la B e l g a j  s a m i d e a n o j  d e c i d i ĝ i s  d e f e n d i  k a j  k o n 

s e r v i  p e r  n o v a  o r g a n o  «  B e l g a  E s p e r a n t i s t o  »  la l i n g v o n  t i a ,  k i a n  i n 

s t r u a s  la  F u n d a m e n t o  d e  D r o  Z a m e n h o f ,  l i n g v o n ,  k i u  j a m  s i n  p r u v i s  

d u m  p r e s k a ŭ  2 8 j a r a  k r i t i k a  e k p r o v i ĝ o ,  n e  n u r  n a t u r e  e v e l u c i e b l a , s e d  

a k c e p t e b l a  d e  ĉ iu j  n a c i o j  e l  la  m o n d o .

Z o r g u  la  p u r e c o n  d e  la v o r t a r o ,  p o r  k e  o n i  n e  e n k o n d u k u  u n u f l a n 

k e  p r o p o n i t a j n  n o v a ĵ o j n ,  k iu j  ŝ a j n a s  b e z o n a t a j  d e  u n u  l i n g v o ,  s e d  

a b s o l u t e  s u p e r f l u a j  a l d o n a j  a l  t iu j  d e  a l i a j .

M e m o r u  k e  D r o  Z a m e n h o f  j a m  s k r i b i s  a l  S r o  B o r o v k i  a n t a ŭ  m u l 

ta j  j a ro j  :

«  K e l k a j  f o r m o j ,  k i u j  ŝ a j n i s  a l  m i  r i ĉ a ĵ o , . m o n t r i ĝ i s  n u n  e n  la p r a k -  

«  t i k o  s e n b e z o n a  b a l a s t o  ; t ie l  e k z e m p l e  m i  d e v i s  f o r ĵ e t i  k e l k a j n  

«  n e b e z o n a j n  s u f i k s o j n .  »

E v i t i g u ,  k e  s i n  r i p e t u  la h i s t o r i o  !

E s p e r a n t o  e s t a s  i d i o m o  m u l t e  p l i  p e r f e k t a  o l  iu  e l  la  n a t u r a j  n a c i a j  
l i n g v o j .

K i o n  d o  p o v a s  r a j t e  d e z i r i  ia  d e l e g a c i o ,  e l e k t i t a  d e  la  p le j  l e r t a j  

l i n g v o s c i e n c i s t o j  d e  la  m o n d o  !

K o r e  s a l u t a s  v ia  

E .  ĈEKEĈ.

*

E l  l e t e r o  cle S r o  D R E V E S  U I T E R D I J K ,  m e m b r o  d e l a  L i n g v a  

K o m i t a t o ,  P r e z i d a n t o  d e  l a  H o l a n d a  L i g o  E s p e r a n t i s t a .

H i l v e r s u m ,  h  2 2 a n  d e  O k t o b r o  1908.

...........  K a r a  j u n a  k o l e g o ,  H e l g a  E s p e r a n t i s t o ,  k i e s  n a s k i ĝ o  p u r i g i s

la  s i t u a c i o n  e n  v i a j a n d o ,  k o r e  b o n v e n a  ! K r e s k u  p r o s p e r e ,  s a m t e m 

p e  k u n  v ia  f r a t e t o  t r a n s  p r o k s i m a j  l i m o j .  ( i )  N i  n e  f o r g e s u  k e  ni 

e s t a s  n e  n u r  n a j b a r o j ,  s e d  p l u  i n t i m e  l i g i t a j  j e  r a s o ,  d e v e n o ,  s i m p a 

t io ,  l i n g v o  k .  c .  N i  l a b o r u  e n  f r a t a  k o n s e n t o  s e n  t r o  s e n t a d i  la  p o l i t i 

k a n  m u r e t o n  i n t e r  n i .

( i )  A l u d o  a l  «  H o l a n d o  P i o n i r o .  »
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Vivu niaj novaj gazetoj !
Tutkore via 

D reves Uiterdjik.

Letero de GENERALO S E BERT, de la Franca Instituto,
membro de la Lingva Komitato.

Parizo, la 2*n de Novembro 1908.

Estimataj Samideanoj,

Kun granda intereso mi eksciis la baldaŭan publikigadon de via 
ĵurnalo « Belga Esperantisto. »

Decidinte la presadon de tiu nova gazeto, la Belgaj esperantistoj 
certe agis prave. Ĝi provas, per eksperimento mem, kiel tion faris 
jam niaj triumfintaj kongresoj, ke la tiama lingvo « Esperanto» ne 
bezonas ŝanĝojn aŭ eĉ plibonigigojn por plenumi la taskon de in
ternacia lingvo vere vivanta kaj plenuma.

Mi gratulas vin pro via sindonemo pri la granda Ideo, kaj sendas 
al vi ĉiuj miajn plej sincerajn bondezirojn por la sukceso de viaj 
klopodoj.

Kun kora kaj amika saluto
Via

H. Sebekt.

Letero de Sro. A. GRABOWSKI, membro de la Lingvo 
Komitato, kaj de la Esperanta Akademio.

Varsovio, H oza 40, 3 XI. 1908.

Estimataj Sinjoroj,

Kun granda gojo mi ricevis vian sciigon pri la reorganizo de la 
komitato de la Belga Ligo Esperantista kaj pri la fondo de la revuo 
« Belga Esperantisto », kiuj ambaŭ nun, anstataŭ perdi tempon per 
teoriaj diskutoj, dediĉos ĝin el energia disvastigado de nia tradicia 
Esperanto.

Mi tre bedaŭras la foriron de la reformemuloj el nia rondo, sed 
mi estas certa, ke ili ekkonos fine sian eraron kaj revenos, kiel jam 
faris multaj aliaj, sub la verdan Standardon.

Ankaŭ ili konvikiĝos, kiel iam antaŭe mi mem, ke nenia Esperan
to flikita povas kontentige anstataŭi la Zamenhofan genian kreaĵon.

Mi kun plezuro remorigas al mi la tempon pasigitan somere en 
Belgujo inter la gastamaj Belgaj samideanoj, kaj nun mi uzas la okaz
on por saluti ilin kaj esprimi alla nova revuo plej koran bonvenon.

Tute via 
A. G rabowski .
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L e t e r o  d e  S r o C A R T ,  p r e z i d a n t o  d e  la  F r a n c a  E s p e r a n t i s t a  S o c i e t o ,  

m e m b r o d e  l a  L i n g v a  K o m i t a t o  ka j  d e  l a  E s p e r a n t i s t a  A k a d e m i o

P a r i z o ,  la loan d e  D e c e m b r o  1908.

Estimataj Sinjoroj,

P r o  la  u n u a  n u m e r o  d e  «  b e l g a  E s p e r a n t i s t o  »  m i  t u t k o r e  g r a t u l a s .  

J e s ,  n u r  d a n k ’a l  u n u e c o  vi p o v a s  v e n k i ,  n u r  d a n i e  al lo ja la ,  vera  
u n u e c o  ; ŝ a j n a  u n u e c o  e s t a s  n e  f o r t o ,  s e d  m a l f o r t o ,  ĉ a r  ĝ i  e s t a s  n u r  

m e n s o g o .  U n u e c o  p e r  k o m u n a  l o j a l e c o ,  p e r  k o m u n a  f i d e l e c o  e s t a s  la 

n i a ,  k a j  p r o  t i o  n i  l i n e  v e n k o s  !

K .o r e g e  k a j  f i d e l e  v ia

T i i . C a r t .

L e t e r o  d e  S r o  J .  B O R E L ,  m e m b r o  d e  la  L i n g v a  K o m i t a t o ,  d i r e k 

t o r o  d e  «  G e r m a n a  E s p e r a n t i s t o  » .

B e r l i n o ,  la  14311 d e  D e c e m b r o  1908.

E s t i m a t a j  S i n j a r o j  R e d a k t o r o j  !

K u n  p l e z u r o  n i i  r i c e v i s  la  u n u a n  n u m e r o n  d e  v ia  b e l a  k a j  b o n a  

«  B e l g a  E s p e r a n t i s t o  » .  E n  la  n o m o  d e  «  G e r m a n a  E s p e r a n t i s t o  »  m i  

t u t k o r e  e s p r i m a s  a l  ĝ i  b o n v e n o n  e n  la  E s p e r a n t i s t a  f a m i l i o  k a j  d e z i r 

a s  k e  b a l d a ŭ a j  k u r a ĝ i g a j  s u k c e s o j  r e k o m p e n c u  v i a j n  p e n a d o j n .

M i r i n d e  e s t a s  k e  e n  l a n d o ,  k i e  d u m  u n u  t u t a  j a ro  la  o f i c i a l a  ka j  

s o l a  o r g a n o  k o n t r a ŭ b a t a l i s  E s p e r a n t o n ,  r e s t i s  a n k o r a ŭ  t i o m  d a  e n t u 

z i a s m a  f e r v o r o ,  t i o m  d a  e n e r g i o  p o r  d a ŭ r i g i  la  l a b o r o n .  T i o  p r u v a s  

k i o m  d a  v i v f o r t o  p o s e d a s  n i a  l i n g v o  k a j  k ie l  p r o f u n d e  ĝ i  j a m  e n r a d i k 

iĝ i s  e n  v ia  B e l g a  t e r o .  N i  k u n e  i r u ,  m a n o e l a  m a n o  a l  n i a  k o m u n a  

c e l o  !
S a m i d e a n e  v ia

J. Borel.

L e t e r o  d e  S r o .  J o h n  E L L I S ,  m e m b r o  d e  la  L i n g v a  

K o m i t a t o  k a j  d e  la  E s p e r a n t i s t a  A k a d e m i o .

K e i g h l e y  ( A n g l . )  14. X I I .  ’o 8 .

E s t i m a t a j  S a m i d e a n o j ,

V i a  p r o g r a m o  e s t a s  a d m i r i n d a ,  m i  s c i a s  k e  v i  ĝ i n  p l e n u m o s ,  ĉ a r  

m i  o k u l v i d i s  v i a n  e n e r g i o n ,  f e r v o r o n  k a j  k o m p e t e n t e c o n .

F o r  la  d u b o j ,  ŝ a n c e l i ĝ o j  ! C u  d u b i  e n  la m o t n e n t o  d e  t r i u m f o  ? Ĉ u  

m a l k u r a ĝ i ĝ i  p r o  m a n p l e n o  d a  m a l k o n t e n t u l o j  ?  S e  m i  k o n a s  la B e l 

g o j n  —  k a j  n i  s p e r t i s  i l i a n  g a s t a m e c o n  k a j  a m i k e c o n  -  ili n e  f o r 

g e s o s  k e  l a  j a m  a t i n g i t a  s u k c e s o  d e  E s p e r a n t o  e s t a s  la e f e k t i v a  l e v 

i lo  p o r  ĝ i a  p l i  g r a n d a  s u k c e s o  e n  l a  e s t o n t e c o .  «  N e n i o  s u k c e s a s ,  k i e l



Via
John E llis.

la sukceso, » diras la Amerikanoj. 
Kun kora saluto

Letero de Sro J. C. (OCONNOR, membro de la Lingva Komitato. 
Centra Angla Esperantejo, 17, S. Stephens Sor. Baryswater, Lon

don, 17. X II. 08.

Karaj kaj Estimindaj Samidaenoj,

Mi tre gratulas vin pro via vere bonega gazeto. Mi estas tute certa,
ke « Belga Esperantisto » estos fidela defendanto de la vereco kaj 
justeco, kaj ankaŭ de tiuj ĉi grandaj principoj, kiujn ni estas rece-
vintaj el la manoj de nia Majstro Dro Zamenhof.

Korege via 
J. C. Oconnor 

Ph. D. M. A.

Belga Ligo Esperantista
R A P O R T O

pri la komitata kunveno, okazinta en Bruselo, je Dimanĉo, 
la 18a de Oktobro 1908, en salono de la 

« Café des trois Suisses. »

So Van der Biest-Andelhof, vicprezidanto, malfermas la kun
sidon je la io i /2a matene.

Ĉeestas : Soj L. Champy (Antverpeno), Leŭtenanto Speybrouck, 
anstataŭanta Son Komandanton Duverdyn (Bruĝo), Abato Richard
son (Bruselo), Fr. Swagcrs kaj Oscar Van Schoor (Antverpeno), de
legitoj de la ĝenerala kunveno :

Soj Van dei Biest-Andelhof kaj Ad. Finet (Antverpena Grupo 
Esperantista) — J. B. lstace kaj Fr. Schoofs (Verda Stelo, Antver
peno), — Havermans kaj Goossens, anstataŭanta Son Delahaye 
(Berchema Grupo Esperantista), J. Clerbaut (Boom’a Grupo Es
perantista), F ino B. Ledène kaj S° A. J. W itteryck (Bruga Grujx) Es
perantista), — F0 A. Guillaume kaj S° Oct. Ohalon (Pioniro, Bruse
lo) K. Schriewer (Amikejo, Neŭtra Moresnet’o) kaj Pol Stappers 
(Excelsior, Su Trudo), S° J. Coox, kasisto de la ligo.

Senkulpigis : Soj Delvaux kaj Heyne (Karloreĝo Grupo Esperan
tista.
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L a  k o m i t a t o  a k c e p t a s  l a  e k s i ĝ o n  d e  la  g r u p o j  d e  L a e k e n ,  S p a ,  

V e r v i e r s  ka j  I .Kellos. Cri d e c i d a s  j e s e  p r i  l a  a l i ĝ o  d e  la  g r u p o j  «  E x c e l 

s i o r  »  k a j  «  S t e l o  m a t e n a  »  el S u  T r u d o .  L a  d e z i r o n  p r i  a l i ĝ o  d e  la 

g r u p o  d e  N i v e l l e s  ĝ i  n e  p o v a s  p l e n u m i ,  ĉa r*  t i u  g r u p o  n e  a l d o n i s  

a l  s i a  p e t o  s i a n  r e g u l a r o n  k a j  la n o m a r o n  d e  s i a j  m e m b r o j .

L a  p r e z i d a n t o  l e g a s  r a p o r t o n  p r i  la  l a s t a  ĝ e n e r a l a  k u n v e n o ,  r e d a k t 

i t a n  d e  S °  J o s .  J a m i n ,  e k s - s e k r e t a r i o  d e  la  L i g o .  L a  k u n s i d a n t a r o  

k o n s t a t a s  k e  t i u  ĉi r a p o r t o  e s t a s  n e k  s u f i ĉ e  p l e n a ,  n e k  s u f i ĉ e  p r e c i z a ,  

k a j  d e c i d a s  k e  l a  h o d i a ŭ  e l e k t o n t a  s e k r e t a r i o  r e d a k t o s  n o v a n  p r o t o 

k o l o n ,  k i u n  li p r e z e n t o s  o k a z e  d e  Ia ĝ e n e r a l a  k u n v e n o  d e  1909.

S r o j  K o m a n d a n t o  L e m a i r e ,  e k s - p r e z i d a n t o ,  k a j  J a m i n ,  e k s - s e k r e 

t a r i o ,  s k r i b i s  al la  k o m i t a t o  l e t e r o n ,  p e r  k i u  ili k o n t e s t a s  a l  ĝ i  la  r a j 

t o n  p r i  p r o p r e c o  d e  la  m o n o ,  d o k u m e n t o j  k a j  b i b l i o t e k o  d e  la L i g o .  

L a  ĉ e e s t a n t o j  k o n s i d e r a n t e  k e  t i u j  a f e ro j  e s t a s  c i t i t a j  e n  la  l a s t a  

b i l a n c o ,  a p r o b i t a  d e  la ĝ e n e r a l a  k u n v e n o ,  d e c i d a s  k e  la  L i g o  e s t a s  la 

l e ĝ a  p o s e d a n t o  d e  i li .  ( i )

P r i  l a  p u n k t o  «  P l a n o  d e  p r o p a g a n d o  »  Sü C h a m p y  p r o p o n a s  k e  la 

L i g o  s i n  a g e m e  o k u p u  p r i  l a  e n k o n d u k o  d e  E s p e r a n t o  e n  la  p u b l i k a n  

i n s t r u a d o n .

O n i  ĝ e n e r a l e  i n t e r k o n s e n t a s  p r i  l a  d e  S °  C h a m p y  e l m e t i t a  i d e o ,  

k i u  e s t o s  a n k o r a ŭ  p r i p a r o l a t a  d u m  l a  v e n o n t a  k u n s i d o .  I n t e r t e m p e  

ĉ iu j  k o m i t a t a n o j  p r i p e n s o s  la  p l e j  b o n a j n  r i m e d o j n  p o r  s o l v i  la  d e 

m a n d o n .

S° Ohalon o p i n i a s  k e ,  a n t a ŭ  o l  o n i  s i n  t u r n u  a l  la  p u b l i k a j  e s t r a r o j  la 

d e m a n d o  p r i  l i n g v a j  r e f o r m o j  d e v a s  e s t i  s o l v i t a .  L a  H e l g a  R e g i s t a r o  

n e  p r e n o s  s u r  s i n  d e c i d i  k i u  e l  la  d u  l i n g v o j  —  l a  Z a m e n h o f a  a ŭ  t i u  

cle l a  D e l e g a c i o  —  e s t a s  la  p le j  t a ŭ g a  p o r  p l e n u m i  l a  t a s k o n  d e  i n t e r 

n a c i a  h e l p a  l i n g v o .  L i  d o  p r o p o n a s  k e  l a  ĉ e f a  k l o p o d o  d e  l a  k o m i t a t o  

c e l o s  : Ie la  e k z a m e n o n  d e  la r e f o r m a j  p r o p o n o j ,  2C l a  s t a r i g a d o n ,  l a ŭ  

s i s t e m o  ĝ e n e r a l e  a k c e p t o t a ,  d e  c e n t r a  i n t e r n a c i a  o r g a n i s m o ,  k i e s  m i 

s i o  e s t o s  s o lv i  l a  s u p r e d i r i t a ! !  d e m a n d o n ,  k a j  f ik s i  d e f i n i t i v e  la  i n t e r 

n a c i a n  h e l p a n  l i n g v o n .  L a ŭ  l a  p a r o l a n t o ,  la  «  L i n g v a  k o m i t a t o »  

n e  h a v a s  s u f i ĉ a n  a ŭ t o r i t a t o n  p o r  d e c i d i  i o n  a j n  je  I n o m o  d e  la  t u t a  E s 

p e r a n t i s t a r o .  . • .v ? t , , ,  ^  ^ L

La Prezidanto r e m e m o r i g a s  l a  s e k v a n t a n  d e k l a r a c i o n ,  p r o p o n i t a n  

d e  S °  S w a g e r s  d u m  l a  l a s t a  ĝ e n e r a l a  k u n v e n o ,  k a j  a k c e p t i t a n  d e  

g r a v a  p l i m u l t o  :

«  L a  H e lg a j  E s p e r a n t i s t o j ,  a ŭ d i n t e  l a  o p i n i o n  d e  d i v e r s a j  p a  ro i  i i i - 

«  to j ,  r i l a t e  a l  r e f o r m o j  p r i  E s p e r a n t o ,  d e k l a r a s  k e  v e r k i  k a j  e n -  

«  k o n d u k i  t i u j n  r e f o r m o j n  e s t a s  la  t a s k o  d e  l a  k o m p e t e n t a j  a ŭ t o r i t a -  

«  t o j ,  n o m e  l a  L i n g v a  K o m i t a t o  k a j  ĝ i a  A k a d e m i o ,  e n  k iu j  ili h a 

ce v a s  p l e n a n  i. lo n ,  —  k a j  d e c i d a s  d a ŭ r i g i  a g e m e  l a  p r o p a g a n d o n  

«  p o r  l a  Z a m a n  »fa E s p e r a n t o ,  k i e s  e v o l u c i o n  f i k s o s  l a d i r i t a j  a ŭ t o r 

o j  K e l k a j n  t a b o j n  p o s t e  l a  n o v a  e s t r a r o  r i c e v i s  ĉ i o n .



«  i t a l o j .  »

P e r  15 v o ĉ d o n o j  k o n t r a ŭ  2 iri ĉ e e s t a n t a r o  d e c i d a s  k e  n e  p o v a s  e s t i  

l a  t a s k o  d e  la  L i g o  s i n  o k u p i  p r i  l i n g v a j  d e m a n d o j .

S" Fp . Sw agers o p i n i a s  k e  la r e f o r m a  d e m a n d o  d e v a s  e s t i  a f e r o  

n e p r e  p r i v a t a .  S e d  n e n i o  m a l h e l p a s  k e  l a  L i g o  s i n  i n t e r e s u  p r i  ĝ i ,  

s t a r i g a n t e  s p e c i a l a n  k o m i s i o n ,  k i u  k o l e k t u s  la  p r o p o n o j n  p r i  d e z i 

r i n d a j  r e f o r m o j ,  k i u j n  l a  e s p e r a n t i s t o j  e s t u s  s e n d i n t a j  a l  ĝ i .  L a  K o 

m i s i o  o r d i g u s  l a  r i c e v i t a j n  p r o p o n o j n  k a j  t r a n s i g u s  i l i n ,  s e n  k o m e n 

t a r i o ,  a l  la  L i n g v a  K o m i t a t o .

L a  i d e o  d e  S °  S w a g e r s  e s t a s  f a v o r e  a k c e p t a t a .  L a  p a r o l a n t o  i n t e n 

c a s  p r i t r a k t i  ĝ i n  d e t a l e  e n  a r t i k o l o ,  k i u n  li s e n d o s  a l  la  n o v a n o n c i t a  

r e v u o  «  B e l g a  E s p e r a n t i s t o .  »

P r i  l a  r e f o r m a  d e m a n d o  S° H averm ans r i m a r k i g a s  k e ,  s e  o n i  r i 

p r o ĉ a s  a l  la  l i n g v o  «  I d o  »  m u l t e  d a  m a l p e r f e k t i g a j o j  p r i  g r a m a t i k o  

k a j  v o r t f o r m a d o ,  a n k a ŭ  m u l t e  d a  v o r t r a d i k o j  e s t a s  m a l b o n e  e l e k t i 

t a j  ; li p r u v a s  t i o n  p e r  k e l k a )  e k z e m p l o j .

S° W itteryek  l e g a s  l e t e r o n  d e  S 0 B o i r a c  r i l a t a n t a n  a l  ki l a s t a j o k a z -  

i n t a j o j  k i u j  a g i t i s  l a  e s p e r a n t i s t a r o n .  P r i  k e l k a j  p u n k t o j  t l e  t i u  l e t e r o  

S" Coox p r o t e s t a s .

L a  P rezidan to , r i m a r k i g i n t e ,  k e  o n i  j a m  t r o  l o n g t e m p e  p r i p a r o 

l i s  p u n k t o j n  n e c i t i t a j n  s u r  la  t a g o r d o ,  f e r m a s  la d i s k u t a d o n .

Ĉ a r  S °  J a m i n  s k r i b i s  a l  la k o m i t a t o  k e  d e  n u n  la  g r a v a j  m o n h e l 

p o j ,  d o n i t a j  a l  S "  K l°  L e m a i r e  d e  S r o j  E r i i .  S o l v a } - k a j  a l i a j  n e  p l u s  

e s to s  d o n a t a j  a l  l a  L i g o  p o r  p r o p a g a n d i  E s p e r a n t o n  ( i l i  n u n  e s t a s  u z 

a t a j  p o r  ĝ i n  k o n t r a ŭ b a t a l i  !) S’ Champy. p o r  p r o v i z i  l a  k a s o n  d e  la 

L i g o  p r o p o n a s  k e  la d i v e r s a j  g r u p o j  p a g u  a l  ĝ i  ĉ i u j a r a n  k o t i z a ĵ o n ,  p o :

5 f r a n k o j  p o r  m a l p l i  ol St) m e m b r o j ,  

i o  »  »  50 g i s  l o o  »

15 »  »  l o o  »  150  »

20 » » 150 » 2 0 0  »  , k .  t .  p.

L a  p r o p o n o  d e  S °  C h a m p y  e s t a s  a k c e p t a t a  p r i n c i p e ;  o n i  d e c i d a s  

k e  la  d e l e g i t o j  p r e z e n t o s  ĝ i n  a l  s ia j  g r u p o j  k a j  k o n i g o s  l e t e r e  a l  la  

p r e z i d a n t o  i l i a n  r e s p o n d o n .

A n t a ŭ  o l  e l e k t i  la  e s t r a r o n  d e  la  k o m i  a t o ,  S° Ohalon s c i i g a s  k e  li 

v o ĉ d o n i s  k o n t r a ŭ  la t a g o r d o  p r e z e n t i t a  d u m  l a  l a s t a  ĝ e n e r a l a  k u n v e 
n o  ; k o n s e k v e n c e ,  li v o ĉ d o n o s  n u r  p o r  k a n d i d a t o  k i u  m a l a p r o b a s  

t i u n  t a g o r d o n  k a j  i n t e n c a s  k l o p o d i  p o r  so lv i  la  r e f o r m a n  d e m a n d o n  

k u n  h e l p o  d e  n o v a  c e n t r a  i n t e r n a c i a  o r g a n i s m o .

R i l a t e  a l  la  p r e z i d a n t e c o  S o j  Champy k a j  Van d e r Biest p r o p o n 

a s  ĝ i n  l a s i  p r o v i z o r e  n e  o k u p a t a ,  p o r  p r e z e n t i  ĝ i n  o k a z e  a l  i n f l u -  

r i ĉ a  p e r s o n o ,  k i u  p o v u s  d o n i  al la  L i g o  g r a n d a n  a p o g o n .  L a  p l i m u l t o  

d e  la  ĉ e e s t a n t o j  o p i n i a s  l a ŭ  k o n t r a ŭ a  s e n c o  k a j  p r o p o n a s  la  k a n d i d a t e c 

o n  d e  S °  V a n  d e r  B i e s t .



T i u  ĉ i  d e k l a r a s  k e ,  s e l i  a k c e p t a s  la  p r e z i d a n t e c o n ,  l ia  ĉ e f a  z o r g o  

e s t o s  r e s p e k t i g i  la  t a g o r d o n  v o ĉ d o n a n  d u m  la ĝ e n e r a l a  k u n v e n o d e l a  

2 o a d e  S e p t e m b r o ,  k a j  r e m e m o r i g i t a n  ĉi s u p r e .

Ĉ a r  n e n i u  e l  la  ĉ e e s t a n t o j  d e z i r a s  a k c e p t i  l a  f u n k c i o n  d e  p r e z i d a n t o  

l a ŭ  l a  p r o g r a m o  d e  S °  C h a l o n ,  li m e m  p r e z e n t a s  s i a n  k a n d i d a t e c o n  

p o r  l a  p r e z i d a n t e c o .

R i l a t e  a l  la  k a n d i d a t e c o  d e  S 0 W i t t e r y c k ,  a l  k i u  v i c p r e z i d a n t e c o  

e s t a s  p r e z e n t a t a ,  S °  Chalon d i r a s  k e  li n e  v o ĉ d o n o s  p o r  t i u  k a n d i d a 

t o ,  ĉ a r  t i u  ĉi s u b s k r i b i s  l a  b a t a l e m a n  t a g o r d o n  l e g i t a n  d u m  la  l a s t a  

ĝ e n e r a l a  k u n v e n o .

L a  r e z u l t a t o  d e l a  v o ĉ d o n o  e s t a s  la  j e n a  : P r e z i d a n t o  : S °  Van der 
Biest-Andelhof ; S °  C h a l o n  r i c e v a s  2 v o ĉ d o n o j n .

V i c p r e z i d a n t o j  ; S  roj A J .  Wi t e r y c k  k a j  Abato Richardson.
Ĝ e n e r a l a  s e k r e t a r i o  : S 0 Léon Champy.
K a s i s t o  ( ĉ a r  S °  C o  >x e k s i ĝ i s )  : S 0 Ose. Van Schoor.
S 0 V a n  d e r  B i e s t  d a n k a s  la  ĉ e e s t a n t o j n  p r o  l a  h o n o r o ,  k i u n  ili 

f a r a s  a l  b ,  k a j  p r o m e s a s  s i a n  t u t a n  s i n d o n o n  a  la L i g o  k a j  E s p e r a n t o .

S 0 R i c h a r d s o n ,  a k c e p t a n t e  la v i c p r e z i d a n t e c o n ,  d a n k a s  s i a v i c e  

s i a j n  k o l e g o j n .  L a  t u t a  a g e  m e e  i d e  la L i g o ,  li d i r a s ,  d e v a s  e s t i  d e d i ĉ 

a t a  al la p r o p a g a n d o  d e  l a  Z a m e n h o f a  l i n g v o .  N i  r i p a r u  la  t e m p o n  

p e r d i t a n  p r o  l o n g a j  s e n e f i k a j  d i s k u t a d o j  p r i  r e f o r m a j ,  k iu j  n u r  o k a z i g 

i s  m a l f i d o n  k a j  m a l o r d o n  e n  n i a j  v i c o j .  N i  d i s k o n i g u  k a j  r e k o m e n 

d u  la b a l d a ŭ  a p e r o n t a n  r e v u o n  «  B e l g a  E s p e r a n t i s t o  »  k a j  n i  k u n 

l a b o r u  a l  ĝ i ,  p o r  ig i  ĝ i n  i n t e r e s a .  S e  k e l k a j  g r u p o j  f o r l a s i s  n i n ,  k u n  

ĝ o j o  n i  k o n s t a t a s  k e  a l i a j  e s t a s  p r e t a j  p o r  i l i n  a n s t a t a ŭ i  ; p o s t  n e l o n g e  

n i a  k o m i t a t o  e s t o s  p l i  m u l t n o m b r a  o l  a n t a ŭ e .

L a  p a r o l a n t o  f i n i s ,  r e m e m o r i g a n t e  la k e r n o n ,  l a  i n t e r n a n  i d e o n  d e  

E s p e r a n t o ,  k i u  e s t a s  t i u  d e  l a  i n t e r n a c i a  f r a t e c o .

L i  e s t a s  e n t u z i a s m e  a p l a ŭ d a t a .
S °  O. Van Schoor a n o n c a s  k e  li p u b l i k i g o s  je  la  k o m e n c o  d e  la 

n o v a  j a r o  a d r e s a r o n  d e  la  B e l g a j  E s p e r a n t i s t o j  p o r  1909 ,  k a j  p e t i s  l a  ĉ e 

e s t a n t o j n  k e  ili b o n v o l u  s e n d i  a l  li ĉ i a j n  s c i i g o j n  r i l a t a n t a j n  n e  n u r  al 

s i a j  g r u p o j  s e d  a n k a ŭ  a l  la  i z o l i t a j  E s p e r a n t i s t o j  d e  s i a  r e g i o n o .

S °  Van der B i e s t  s c i i g a s  p r i  la  b a l d a ŭ a  a p e r o  d e  l a  r e v u o  «  B e l 

g a  E s p e r a n t i s t o  »  r e d a k t o t a  d e  S r o j  L .  C h a m p y ,  F r .  S c h o o f s ,  J e r .  

V a n  L a e r e ,  O .  V a n  S c h o o r  k a j  li m e m .  L i  v a r m e  r e k o m e n d a s  l a  n o 

v a n  o r g a n o n ,  k i u  c e l o s i a  p r o p a g a n d o n  d e j a  Z a m e n h o f a  E s p e r a n 

to ,  k l o p o d o s  p o r  i n t e r e s i  s i a n  l e g a n t a r o n  p e r  la  b o n a  e l e k t o  d e  s i a  e n 

h a v o  k a j  e s t o s  b o n e g a  l i g i l o  i n t e r  l a  B e l g a j  g r u p o j .

S 0 Schrievver v o k a s  la a t e n t o n  d e  la k u n s i d a n t a r o  s u r l a  E s p e r a n t 

i s t a j n  f e s t o j n  o r g a n i z o t a j  n  e n  A m i k e j o .  L a  u n u a  o k a z o s  je  la  2&‘ d e  

D e c e m b r o .  L i  e s p e r a s  k e  m u l t a j  s a m i d e a n o j  r e s p o n d o s  l i a n  a l v o k o n .

L a  k u n s i d o  e s t a s  f e r m a t a  j e  l a  i 3 p o s t t a g m e z e .

L a  ĝ e n e r a l a  s e k r e t a r i o ,
L é o n  C H A M P  Y .



V a l o r a  Aligo.
N i  p u b l i k i g a s  k u n  g r a n d a  p l e z u r o  la ĉ  is u b a n  l e t e r o n ,  p e r  k i u  S r o  

D r o  V .  D e s g u i n ,  S k a b e n o  d e  la  P u b l i k a  I n s t r u a d o  f. f. U r b e s t r o  

d e  A n t v e r p e n o . a k c e p t a s  l a  h o n o r a n  m e m b r e c o n  d e  la  k o m i t a t o  d e l a  

H e l g a  L i g o  E s p e r a n t i s t a .

L  i t u t a  H e l g a  E s p e r a n t i s t a r o  k o n a s  la  m u l t n o m b r a j n  a t e s t o j n  p r i  

s i m p a t i o  k a j  a p o g o  k i u j n  n i a  m o v a d o  r i c e v i s  d e  la  A n t v e r p e n a  u r 

b e s t r a r o  : la l e t e r o  d e l a  u n u a  m a g i s t r a t o  e l  la g r a n d a  k o m e r c a  m e 

t r o p o l o  e s t a s  n o v a  p r u v o  p r i  t io .  «  B e l g a  E s p e r a n t i s t o  »  e s t a s  f e l iĉ a  

u t i l i g i  la n u n a n  o k a z o n  p o r  p r e z e n t i  s i a n  f e r v o r a n  d a n k o n  a l  la A n t 

v e r p e n a  u r b a  k o n s i l a n t a r o  k a j  s p e c i a l e  a l  g i a  e m i n e n t a  k a j  l e r t a  e s t r o ,  

n i a  n o v a  h o n o r a  k o m i t a t a n o  D r o  V .  D e s g u i n  :

A n t v e r p e n o ,  la 25*" d e  D e c e m b r o  1908 .  ( t )

S i n j o r o j .

M i  b o n e  r i c e v i s  v i a n  a f a b l a n  l e t e r o n  'de  la  2 3 1 i l e  l a  n u n a  m o n a t o .

V i  s c i a s .  S i n j o r o j ,  k e  m i  ĉ i a m  a t e n t i s  k u n  g r a n d a  i n t e r e s o  p r i  v ia j  

p e n a d o j  p o r  la  d i s k o n i g o  k a j  la  d i s v o l v i g o  d e  i n t e r n a c i a  l i n g v o .  T i o  

e s t a s  d i r i  k e  m i  t r e  v o l o n t e  a k c e p t a s  la  t i t o l o n  d e  h o n o r a  k o m i t a n o  

k i u n  v i  b o n v o l i s  p r e z e n t i  a l  m i .

R i c e v u .  S i n j o r o j ,  la c e r t i g o n  d e  m i a j  a l t e s t i m a j  s e n t o j .

L a  S k a b e n o ,  ff.  U r b e s t r o ,  

.  V i c t o r  D esguin.
A l  S i n j o r o j  P r e z i d a n t o  k a j  

M e m b r o j  d e l a  H e l g a  L i g o  E s p e r a n t i s t a .

( t )  E l  f r a n c a  l i n g v o  t r a d u k i t a .

Malnova Rakonteto

L i l u i son* ist u  Korvo
N i k o l a o  O . . . .  h a d i  e d z i n o n ,  t r e  a m i n d a n  s e d  m a l s a n e m a n ,  k a j  

m a l s o v a ĝ a ’ k o r v o n ,  k i u n  li i n s t r u i s  p a r o l i .

T i a l  k e  I i b i r d o  t r e  o f t e  a ŭ d i s  l a  m a i  fei iĉ in  v i r i n o n  d i r i  a l  Sia e d z o  : 

l l o ,  N i k o l a  i. m  e s t a s  t r e  m a l s a n a  ! —  g .  e s t i s  m e m o r i n t a  t i u n  ĉi 

f r a z o n ,  k i u n  ĝ i  r i p e t i s  ĉi u  m o m e n t e .

O n  l a s a d i s  p l e n a n  l i b e r e c o n  a l  la  b i r i l o  k a j  o f t e  o k a z i s ,  k e  g i ,  e l  !a 

ĝ a r d e n o ,  f o r f l u g i s  s u r  la  k a m p o j n .



55

J a m  a l i l a n d u l o ,  S i n j o r o  B . . . .  ĉ a s a n t e  t r a i r i s  la  P . . .  a n  k a m p a r o n  : 

v i d i n t e  n e n i a n  ĉ a s a ĵ o n ,  li ,  p r o  m a n k o  d e  p l i b o n a  k a p t a ĵ o ,  c e l i s  g r a n 

d a n  k o r v o n ,  k i t i  s t a r i s  s u r  s t e r k a m a s o ,  k a j  p a f i s .  L a  b i r d o  fa l i s .  L a  

ĉ a s i s t o  e s t i s  t u j  k a p t o n t a  ĝ i n ,  k i a m  la  k o r v o  jo p l e n d a n t a  v o ĉ o  ĝ e m i s :  

H o ,  N i k o l a o ,  m i  e s t a s  t r e  m a l s a n a  ! —  E s t i s  la  b i r d o  d e  N i k o l a o  

O . . k i u  p r e s k a ŭ  s v e n a n t a  s e d  n e  g r a v e  v u n d i t a , r i p e t i s  s i a n  p le j  k u t i m 

a n  f r a z o n .  S e d  t iu j  v o r to j  e n  t ia  o k a z o ,  e s t i s  i n u i t e  pli  s t r a n d a j  p r o  

t i o ,  k e  l a  b a p t o n o m o  d e  n i a  ĉ a s i s t o  e s t a s  p r e c i z e  N i k o l a o .  T i u  ĉi e s t i s  

s u p e r s t e l o  t ie l  k r e d e m a  p r i  la s o r ĉ i s t o j ,  k i e l  k r i s  a n o  p r i  D i o .

P r i s k r i b i  l i a n  m i r e g o n ,  l i a n  t e r u r e g o n ,  n e  e s t a s  e b l e .  L a s i n t e  la 

k o r v o n ,  f o r g e s a n t e  s i a n  p a f i l o n ,  k i t i  f a l i s  e l  liaj m a n o j ,  li 

p l e j  e b l e  r a p i d e  f o r k u r i s  k a j  a l  r e n k o n t i t a  p a s a n t o  li n a i v e g e  r a k o n t i s  

s i a n  n e k r e d e b l a n  a v e n t u r o n .  T i u  p a s a n t o ,  u n u  el la n a j b a r o j  d e  N i 

k o l a o  O . . . ,  b o n e  k o n i s  l a  p a r o l a n t a n  k o r v o n .  L i  h a v i s  n e n i o n  p l i  u r ĝ -
A

a n t a n  ol s c i i g i  s i a j n  a m i k o j n  k a j  k o n a t o j n  p a  t i u  g a j i g a  a f e r o .  C u  m i  

d e v a s  d i r i  la  r i d a d o j n ,  k i u j n  t i o  k a ŭ z i s  ; la  S e r ĉ a d o  n ,  k iu j  a t a k i s  la 

m a l f e l i ĉ a n  ĉ a s i s t o n  P Ĉ u ,  p r e c i p e  la b o n i  m  k a j  l a  f u r i o z o n  d e  t i i i-ĉ i  P 

D e  t iu  t e m p o ,  p l i  o l  d u d e k  jaroj  p i s i s .  S e ,  a m i k o - l e g a n t  >, vi 

r e n k o n t u s  s i n j o r o n  B . . .  n i i  p e t a s  v i n ,  n e  d i r u  a l  li : H o ,  N i k o l a o ,  m i  

e s t a s  t r e  m a l s a n a  ! . . .  L a  k o m p a t i n d a  k o r v o ĉ a s i s t o  v i n  b a t u s ,  e b l e  v in  

m o r t i g u s ,  ĉ a r  ĝ i s  n u n  li n e  ĉ e s i s  f u r i o z a d i .

E . V. Honincks.

Bonaj oku lv i t ro j
V i l a ĝ a n o  i a n i  h a v i s  a f e r o n  k u n  l a  j u ĝ i s t a r o  ; li k o n s i l i ĝ i s  k u n  a d 

v o k a t o  D a ŭ r u l o  k a j  k l a r i g i s  a l  li ĉ i u j n  c i r k o n s t a n c o j n .  L a  a d v o k a t o  p e 

t i s  l i n  k e  li r e v e n u  l a  s e k v o n t a n  s e m a j n o n .

K i a m  j e  la  f i k s i t a  t a g o  la  v i l a ĝ a n o  r e v e n i s ,  la a d v o k a t o  n e  e s t i s  

t r o v i n t a  la  t e m p o n  s u f i ĉ a n  p o r  e s p l o r i  h a n  a f e r o n .

K a j  li  p e t i s  la  v i l a ĝ a n o n  k e  li r e v e n u  p o s t  u n u  s e m a j n o .

K i a m  d e n o v e  la k a m p a r a n o  r e v e n i s ,  la a d v o k a t o  n e  j a m  s in  

e s t i s  o k u p i n t a  p r i  l ia  p r o c e s o .

—  K i o  d o  m a n k a s  a l  m i a  a f e r o  P Ii d e m a n d i s .

—  M i  t u t e  n e  v i d a s  k l a r e  e n  ĝ i ,  r e s p o n d i s  la  a d v o k a t o .

I i a m  la r u z a  v i l n ĝ a n a  e l p r e n i s  d u  o r a j n  m o n e r o j n  d a  d u d e k  f r a n 

k o j  e l  s i a  p o ŝ o ,  k a j  p r e z e n t i s  i l i n  a l  la  a d k o k a t o  d i r a n t e  :

—  M e t u  t i u j n  ĉi o k u l v i t r o j n ,  s i n j o r o  a d v o k a t o ,  ka j  m i  e s t a s  c e r t a  k e  

i n i a  a f e r o ' t u j  a p e r o s  t r e  k l a r e  a l  v i .

K a j  t ie l  o k a z i s  !
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El la kalkulo leciono

/nsi' nisto : D o m o  h a v a s  k v a r  ŝ t u p a r o j n ,  ĉ i u  ŝ t u p a r o  d e k d u  ŝ t u 

p o j n .  K i o m  d a  ŝ t u p o j  in i  d o  e s t a s  s u p r e n i r o n t a  d e  la  v e s t i b l o  ĝ i s  la

s u b t e g m e n t o  ?

Lernanto : Ĉ i u j n  !

(Spritulo)

P o r  e s t i  b e l u l i n o
virino devas alm enaŭ posedi:

3 b l a n k a ĵ o j n  : la  h a ŭ t o ,  la d e n t o j ,  la  m a n o j .

3  n i g r a j o j n  ; la  o k u l o j ,  la  b r o v o j ,  la  p a l p r e b o j .

3 r u ĝ a j o j n  : la l i p o j ,  la  v a n g o j ,  la  u n g o j .

3 l o n g a j n , n  : la k a p o ,  la h a r o j ,  la  m a n o j .

3 l a r ĝ a ĵ o j n  : la b r u s t o ,  la  f r u n t o ,  l a  b r o v o .
3 m a l l o n g a ĵ o j n  ; la  d e n t o j ,  l a  o r e lo j  k a j . . .  la  l a n g o .

( M o n d e  e s p é r a n t i s t e ) .

ea**-.

Diversaj informoj
I n t e r n a c i a  E s p e r a n t i s t a  P s i k i s t a j .  —  O n i  a n t a ŭ  n e l o n g e  f o n d i s  i n 

t e r n a c i . m  U n u i ĝ o n  p o r  p s i  k i s t a  s t u d a d o  p e r  E s p e r a n t o ,  p r i  S p i r i t i s 

m o .  T e l e p a t i o ,  M a g n e t i s m o .  H i p n o t i s m o ,  k .  t .  p .  K o t i z a ĵ o  i s n i .  j a 

r e  m i n i m u m e .  P o r  a l i ĝ i  o n i  b o n v o l u  s e n d i  n o m o n ,  a d r e s o n ,  m o n o n  

k a j  f o t o g r a f a ĵ o n  a l  l a  S e k r e t a r i o  A. Stas, S t .  A n t o n i u s s t r a a t ,  2 5 ,  

A n t w e r p e n .

I n t a r n a c i a  E s p e r a n t i s t a  F a r m a c i a  Asocio. —  L a ŭ  d e c i d o  d e  la  E s p e r a n 

t i s t a j  f a r m a c i i s t o j  k u n v e n i n t a j  d u m  la  k o n g r e s e »  e n  D r e s d e n o ,  o n i  

f o n d i s  «  I n t e r n a c i a n  E s p e r a n t  i s t a n  f a r m a c i a n  a s o c i o n .  »

L a  u n u  i k o n v e n o  o k a z o s  d u m  la  k o n g r e s o  e n  B a r c e l o n o .

L a  ĉ i u j a r a  k o t i z a ĵ o  e s t a s  m i n i m u m e  i f r a n k o  (o .  4  s n i . )  T u j  k i a m  

l a  a n a r o  e s t o s  s u f i ĉ e  m u l t n o m b r a .  Ia a s o c i o  e l d o n o s  m o n a t a n  f a r m a 

c i a n  r e v u o n ,  k a j  l a  ĉ * u la r a  k o t i z a ĵ o  e s t o s  m i n i m u m e  5 f r a n k o j  (2  s i n . )
A

Ĉ i u  E s p e  . t a t i s t a  f a r m a  i i s t o  e s t a s  p e t a t a  s e n d i  a l  la  f a k a j  ĵ u r n a l o j  d e  

s i a  l a n d o  a r t i k o l o n  p r i  la  i l u v a  a s o c i o .

P o r  s a n g o j  k a j  a l i ĝ o j  o n i  s i n  t u r n u  a l  Ia s e k r e t a r i o  O s c a r  V a n  

S c h o o r ,  f a r m a  i i s to ,  2 0 .  V o n d e l s t r a a t ,  A n t w e r p e n .

DEZIRAS KORESPONDI : %

S r o  G a b rie l. llo  n u r ,  P a l m a  d e  M a l i o r c a .  H i s p a n u j o .  ( I l u s t r i t a j  

p o ŝ t k a r t o j ) .
Sm Ji O Sa u be r/idi, Paulstr 12, i p.. Dresden (id).
S r o  francois Chaine, m a i r i e  d  A v i g n o n  V a u c l u s e ,  F r a n c e  ( i d  )



A N T V E R P E N O .  Antverpena Grupo Esperantista. — E s 

ta s  v e r a  p l e z u r o  k o n s t a t i  la  ĉ i a m  k r e s k a n t a n  p r o g r e s a d o n  d e  t i u  g r u 

p o ,  la  p le j  m a l n o v a  d e  la  l a n d o .  L a  v i r i n a j  k u r s o j ,  i n s t r u a t a j  s u b l a
•

l e r t a  d i r e k c i o  d e  S ino C l a e s s e n s  ka j  K 'no E u g e n i e  G u n z b u r g  e n  la 

d u a g r a d a  l e r n e j o  n °  2a p o r  j u n u l i n o j ,  k u n i g a s  g r a n d a n  n o m b r o n  d a  

ĉ e e s t a n t i n o j .  L a  k u n v e n o j  e n  la  Taverne Royale, a n k a ŭ  e s t a s ĉ e e s t a t -  

a j d e  m u l t e  d a  a n o j  s i n j o r i n o j  k a j  s i n j o r o j .  S 0 V .  C l a e s s e n s ,  t i e  i n 

s t r u a s  s u k c e s p l e n e  E s p e r a n t o n  a l  la  k o m e n c u l o j  ; p o s t  la  i n s t r u a d o  

la  n o v u l o j  k a j  la v e t e r a n o j  ĉ e e s t a s  l a  s a m a n  k u n s i d o n .  T i a m  o n i  f a 

r a s  l e g a d o j n  k a j  p a r o l a d o j n ,  k a j  p o s t e  k o m e n c a s  ĝ e n e r a l a  d i s k u t a d o  

p r i  t e m o  a n t a ŭ e  d i f i n i t a .  F i n e ,  o n i  d e k l a m a s ,  o n i  k a n t a s  ; ĉ i u s e m a j n e  

o n i  l e r n a s  n o v a n  k a n t o n .  L a  g r u p a n o j  j a n i  p o s e d a s  r i m a r k i n d a n  

r e p e r t u a r o n .

E s p e r a n t o  e n  la  A n t v e r p e n o  G r u p o  e s t a s  i n s t r u a t a  l a ŭ  la  G o u i n ' a  

m e t o d o ,  p e r  la  b o n e g a  l e r n o l i b r o  «  la  Ĉ i u t a g a  V i v o  »  d e  S o j  S w a g e r s  

k a j  F i n e t .  L a  t r i  g e p r o f e s o r o j  p o s e d a s  la  a t e s t o n  p r i  k a p a b l e c o , a l j u ĝ 

i t a  d e  la  B e l g a  L i g o  E s p e r a n t i s t a .

Verda Stelo. Avizo. D e  n u n  la ĉ i u s e m a j n o j  k u n v e n o j  o k a 

z a s  ĉ i u m e r k r e d e ,  je la  8  i 2a v e s p e r e ,  e n  s p e c i a l a  s a l o n o  d e  la k a f e j o  

«  Z o m e r h o f  »  M a t e n k r e p u s k o p l a c  n °  3 2 a .

B E R C H E M .  L a  Berchem’a Grupo Esperantista i n a ŭ g u r i s  

s i a j n  a g a d o j n  la  l 6 a:' d  N o v e m b r o  l a s t a  p e r  b e l e g a  p a r o l a d o ,  f l a n d r a -  

l i n g v e  f a r i t a  d e  n i a  v i g l a  a m i k o ,  S °  A d v o k a t o  V a n  D i e r e n  e l  L o v e 
n o .  L a  l o k a  e s t r a r o  b o n v o l e  e s t i s  k o n s e n t i n t a  p r i  la  u z a d o  d e  la 

g r a n d a  s a l o n o  d e  la k o m u n u m a  h o t e l o .  L a  p a r o l a d o  k u n i g i s  m u l t 

n o m b r a n  a ŭ d a n t a r o n  k a j  la o r a t o r o  r i c e v i s  s u k c e s o n ,  t ie l  e n t u s i a s m a n  

k i e l  b o n e  m e r i t i t a n .

E k z i s t a s  e n  B e r e h e m o  d u  k u r s o j  : u n u  p o r  la  E u ĝ - k r u c a n o ) ,  i n 

s t r u a t a  d e  n i a  k u n l a b o r a n t o  S °  J e r .  V a n  L a e r e  k a j  u n u  p o r  la  m e m 

b r o j  d e  la  g r u p o ,  i n s t r u a t a  d e  S 0 A .  H a v e r m a r . s ,  p r e z i d a n t o .

BRUSELO.  Pioniro. —  N i a b o n a a m i k o  ka j  s i n d o n a  k u n r e 

d a k t o r o ,  S °  V a n  d e r  B i e s t - A n d c l h o f ,  l e g i s  la  2 5 1" d e  N o v e m b r o  e n  

la  g r u p o  «  P i o n i r o  »  s i a n  P L s p e r a n t a n  t r a d u k o n  d e  «  V o r s t e n p l i c h t  >>



t h e s i s  iii é é n  b e d r i j f  d o o r  N e s t o r  d e  T i e r e .  ^ D e v o d e  R e ĝ o ,  u n u a k t a  

t e z o  d e  N e s t o r  d e  T i e r e  ( i ) ) .  S °  V a n  d e r  B i e s t  r i c e v i s  b o n e m e r i t i t a n  

s u k c e s o n  k a j  k o r a n  a k c e p t o n ,  p r i  k i u  s a m t e m p e  ĝ u i s  la  v e r k i s t o  d e  

i u  ĉ i  k r o n i k o ,  k i u  k u n e  ĉ e e s t i s  l a  k u n v e n o n .

Instituto Sla Ludoviko. —  K e l k a j  s t u d e n t o j  s t a r i g i s  e n  
l a  I n s t i t u t o  S ta L u d o v i k o  n o v a n  g r u p o n ,  k i u n  ili n o m i s  « L a  Z a 

m e n h o f .  »  L a  k o m i t a t o  d e  la j u n a  s o c i e t o  e s t a s  k u n m e t i t a  j e n e  : Ho
nori. Prezidanto, 1)° Z a m e n h o f  ; Prezidanto, S °  A b a t o  R i c h a r d s o n  ; 

Vicprezidanto, S °  K .  d e  P r e t e r  : Sekretario, S °  P. d e  B r u y n e  ; K a
sisto, S 0 L .  G r é g o i r .  L a  g r u p o  p e t o s  p o s t  n e l o n g e  s i a n  a l i ĝ o n  a l  la 

B e l g a  L i g o  E s p e r a n t i s t a .

E s t a s  b o n a  a ŭ g u r o  p o r  n i a  m o v a d o  v i  i o n i  p o s t  i o m  k e  la j u n u l a 

r o  e n i r a s  n i a j n  v i c o j n ,  t i a l  la f o n d o  d e  la  «  Z a m e n h o f  »  e s t a s  s p e c i a l e  

a g r a b l a  a l  n i .  K o r a n  b o n v e n o n  !

G E N T O .  —  E s p e r a n t a  k u r s o  e s t a s  m a l f e r m i t a  e n  G e n t o  la  3 :,T 

d e  D e c e m b r o  e n  l a  s o c i e t o  «  D i e u  e t  P a t r i e .  »  L a  i n s t r u a n t o  e s t a s  

n i a  s i n d o n a  a m i k o  S "  M .  S e b r u y n s - V r o m a t a  , l a  k u r s o  e s t a s  ĉ e e s t a 

t a  d e  2 0  l e r n a n t o j .
Ni esperu pri la baldaŭa starigo de fervora grupo en Gento, kie 

ĝis nun oni sin montris senatenta pri la Esperantista movado.
M E Ĥ L E N O ,  —  L a  p a r o l a d o  d e  S "  A b a t o  R i c h a r d s o n ,  k i u n  n i  

a n o n c i s  e n  n i a  l a s t a  n u m e r o ,  p e r f e k t e  s u k c e s i s .  G i  o k a z i s  l a  i o an d e  

D e c e m b r o  e n  l a  f e s t a  ĉ a m b r e g o  d e l a  m a l g r a n d a  S e m i n a r i o ,  e n  la 

ĉ e e s t o d e  L i a  K a r d i n a l a  M o l t o  S °  M e r c i e r ,  ĉ e f e p i s k o p o ,  d e  l a  p r o f e 

s o r o j  d e  a m b a ŭ  s e m i n a r i o j ,  d e m u l t e  d a  s t u d e n t o j  k a j  d e  k e l k a j  e l e k 

t i t a j  l a i k a j  p e r s o n o j .  L a  o r a t o r o  f a r i s  g r a n d a n  i m p r e s o n  k a j  r i c e v i s  la 

t u t k o r a j n  g r a t u l o j n  d e  L i a  K a r d i n a l a  M o s t o .

L a  e m i n e n t a  p r e l a t o  i n v i t i s  S 0” R i c h a r d s o n  r i p e t i  l i a n  p a r o l a d o n  

d u m  la  n u n a  m o n a t o  p o r  la  s t u d e n t o j  d e  la G r a n d a  S e m i n a r i o ,  k iu j  

p r o  m a l h e l p o ,  n e  p o v i s  a ŭ s k u l t i  la p a r o l i n t o n  l a  io-1'1 d e  D e c e m b r o .

NEŬTRA MORESNET’0. A m i k e j o .  L a  f e s t o  d e  la 2 7 -  d e  D e 

c e m b r o ,  o r g a n i z i t a  d e  la  g r u p o j  «  A m i k e j o  »  b r i l e  s u k c e s i s  k a j  k u 

n i g i s  m u l t n o m b r a n  ĉ e e s t a n t a r o n . P r o  m a n k o  d e  l o k o  n i  n e  p o v a s  u t i l 

i g i  p r i  t i u  f e s t o  la  k o r e s p o n d a ĵ o n ,  s e n d i t a n  a l  n i e i  A b o n o .  N i  p r i p a 

r o l o s  ĝ i n  e n  n i a  F e b r u a r a  n u m e r o .

VERVIERS. ( K o r e s p o n d a ĵ o  d e  S °  P a r o t t e ) .  L a  E sp e ra n tis ta  Gru
po f o n d i t a  la  2 0 a" d e  O k t o b r o  d e  17 e k s i ĝ i n t a j  m e m b r a j  d e  l a  [ r e f o r .  

m e m a ]  «  E s p e r a n t i s t a  S o c i e t o ,  »  k a l k u l i s  j e  la  f i n o  d e  la  n u n a  j a r o  

p r o k s i m u m e  4 0  a n o j n .

L a  m a r d a j  k u n v e n o j ,  o k a z a n t a j  j e  la  8 a v e s p e r e ,  t u t e  e n  E s p e r a n 

t o ,  k u n i g a s  ĉ i u s e m a j n e  2 0 - 2 5  ĉ e e s t a n t o j n  ( s i n j o r i n o j n  k a j  s i n j o r o j n ) .  

Ĉ i u m e r k r e d e ,  j e  l a  5a p t m .  k u n v e n a s  d e k - k v i n o  d a  f r a ŭ l i n o j ,  p o r

-  58  -

( i )  A p e r i n t a n  e n  n i a  l a s t a  n u m e r o .
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ĉeesti la perfektigadan kurson, direktatan de (^komitatanoj. Plie, 
la Prezidanto instruas ĉiulunde je la 8a vespere, ĉe la societo cle 1’ofic- 
istoj de Verviers « P Aide mutuelle. »

La anoj de V K. G. partoprenis multnombre en la festo okazinta 
la 27"’ de Decembro en NeOtra-Moresnet’o (Amikejo).

Ĉu ni ĉi tie aldonos ke la juna societo ricevis antaŭ nelonge tre 
honorigan viziton? La granda Sla Nikolao, dum Sia ĉiujara rond
iro tra la bona urbo Verviers ne volis preterlasi la okazon por gra
tuli la grupon pro ĝia fideleco al Esperanto. Tiel oficiale kiel ne 
atendite, dum gajege memorinda kunsido, Li bonvolis akompani 
per kelkaj paroloj — kompreneble en la plej bona Esperanto,— la 
malavaran disdonon de 1’enhavo de Sia profunda dorskorbo.

Gni nur povas bedaŭri ke Lia Sanktula Mosto, verŝajne pro vere
tro ĉiela humileco, ne volis akcepti la honoran membrecon, kiun ia 
entuziasma amiko, dankeme prezentis al Li.

Chronique Belge.
A N V F RS. Antverpena Gru

po Esperantista. . C’est un 
vrai plaisir que de constater le 
progrès toujours croissant de ce 
groupe, le plus ancien du pays. 
Les cours pour dames, donnés 
sous la direction capable de Mme 
Claessens et de M1,c Eugénie 
Gunzburg, à l’Ecole moyenne 
n° 2 pour jeunes filles, réunissent 
un grand nombre d ’auditrices. 
Les séancesdela Taverne Royale 
sont également fréquentées par 
un grand nombre de membres 
assidus, dames et messieurs. M.
V. Claessens y enseigne avec le 
plus grand succès I’Esperanto 
aux commençants ; après la le- 

, çon les nouveaux et les vétérans 
assistent à la même séance. On y 
fait des lectures et des conféren
ces, après quoi commence une 
discussion générale sur un sujet 

. indiqué d ’avance. Finalement 
on déclame, on chante ; chaque 
semaine on apprend un nouveau 
chant. Les membres du groupe 
possèdent déjà tout un répertoi
re.

L’enseignement de I'Esperan
to est donné d ’après la méthode 
Gouin, au moyen de l’excellent 
manuel « La Ĉiutaga Vivo» de

B elgische Kronijk.
A N T W E R P E N .  Antver

pena Grupo Esperantista. —
In deze groep, de oudste van het 
land, is het een waar genoegen 
den voortdurenden vooruitgang 
te bestatigen. De leergangen 
voor dames, die onder de bekwa
me leiding van Mevr. Claessens 
en Mej. Eugenie Gunzburg in de 
middelbare meisjesschool n° 2 
gegeven worden, vereenigen een 
groot getal toehoorsters. De bij
eenkomsten in de Taverne Roy
ale worden eveneens zeer ijverig 
en talrijk bijgewoond. De heer 
V. Claessens geelt er met den 
go otsten bijval onderricht aan de 
beginnenden ; na de les wonen 
nieuwelingen en ouderen dezelf
de zitting bij. Er worden lezingen 
en spreekbeurten gehouden als
ook een algemeene bespreking 
over een te voren opgegeven on
derwerp. Ten slotte wordt gede
clameerd en gezongen ; weke
lijks wordt een esperantisoj! lied 
aangeleerd. De leden der groep 
hebben zich reeds een heel reper
torium aangeëigend.

Het onderwijs in Esperanto 
wordt volgens de Gouinmetho- 
de gegeven bij middel van het 
voortreffelijk handboek « La Ĉiu-



MM. Swagers et Finet. I-es trois 
professeurs ^Esperanto de PA. 
G. E. possèdent le diplôme de 
capacité délivré par la Ligue 
Espérantiste belge.

Verda Stelo. Avis. Dé
sormais les réunions hebdomadai
res ont lieu le mercredi soir à 
8 1/2 h. dans un salon special du 
café « Zomerhof » 32, Place de 
l’Aurore.

B E R C H E M .  Le « Berche- 
ma Grupo Esperantista » a
commencé ses travaux le 16 no
vembre dernier par un magnifi
que conférence en langue néer
landaise donné par notre vaillant 
ami, M. l’avocat Van Dieren, de 
Louvain. L’autorité locale avait 
bien voulu accorder l’usage de 
la grande salle de la maison com
munale. La conférence avait réu
ni un grand nombre d ’auditeurs 
et l’orateur a reçu un succès aus
si enthousiaste que bien mérité.

il existe à Berchem deux 
cours : un pour les membres de 
la Croix-Rouge, donné par no
tre collaborateur, M. Jér. Van 
Laere, et un autre pour les mem
bres du groupe, donné par M. A. 
ITavermans, président.

B R U X E L L E S .  Pioniro.—
Le 25 novembre dernier, notre 
cher ami et dévoué collaborateur
M. Van der Biest-Andelhof a 
donné lecture au Pioniro de sa 
traduction espérantiste de « Vor
stenplicht, thesis in één bedrijf 
door Nestordc Tière »(Devoir de 
Roi, thèse en un acte de Nestor 
de Tière). (i) M. Van der Biest 
a reçu un succès bien mérité chez 
les amis bruxellois, et un accueil 
très cordial, dont s’est également 
réjoui l'auteur de cette chronique 
qui assistait à la séance.

A l’ Institut St. Louis. 
Quelques étudiants de l’Institut 
St. Louis ont fondé un nou-

(1) Parue dans notre dernier 
numero.

taga Vivo» van de heeren Swa
gers en Finet. De drie professors 
van Esperanto bij de A. G. E. 
bezitten het bekwaamheidsdiplo- 
ma, afgeleverd door den Belgi
schen Esperantischen Bond.

Verda Stelo. Bericht. 
De vvekelijksche vergaderingen 
hebben voortaan plaats den 
Woe isdag avond om 8 1/2 uren, 
in een bijzondere zaal van het 
koffiehuis « Zomerhof, » 32, Da- 
geraadplaats.

B E R C H E M .  De Berche- 
ma Grupo Esperantista heeft
hare werkzaamned n op 16 No
vember 1.1. geopend door een 
prachtige voordracht in Neder- 
landsche taal, gehouden door on
zen wakkeren vriend de heer 
adv. Van Dieren, van Leuven. 
De plaatselijke overheid had 
daartoe bereidwillig de groote 
zaal van het gemeentehuis ver
leend. De vergadering werd tal
rijk bijgewoond en de redenaar 
erlangde een welverdienden, 
geestdriftigen bijval.

Er bestaan te Berchem twee 
leergangen : één voor de leden 
van het Roode Kruis, gegeven 
door onzen medewerker den heer 
J. Van Laere en een andere 
voor de leden der groep egeven 
door den heer A. Havermans, 
voorzitter.

B R U S S E L .  Pioniro. —
Onze goede vriend en ijverige 
medewerker, den heer Van der 
Biest-A ilde! hof gafop25 Novem
ber li. in de groep « Pioniro » le
zing van zijn Esperantische ver
taling van « Vorstenplicht » the
sis in één bedrijf door Nestor de 
Tiere. ( i )» 1 )e heer V an der Biest 
genoot er een welverdienden bij
val en een hartelijk onthaal. waar
over zich ook te verheugen had 
de schrijver dezer kronijk, die 
mede de zitting bijwoonde.

In het St. Lodewijks 
Gesticht, Eenige studenten 
hebben in het St. Lodewijksge- 
sticht een nieuwe groep inge

n i  Dit stuk verscheen in het
ng nummer van B. E.
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veau groupe auquel ils ont 
donné le nom dela «Zamenhof». 
Le comité de la jeune société est 
composé comme suit ; Président 
d'honneur : Dr Zamenhof ; Pré
sident, M. l'abbé Richardson ; 
Vice-Président, M. Ch. de Pre
ter ; Secrétaire, M. P. de Bruy- 
ne ; trésorier, M. L. Grégoir. 
Le groupe demandera sous peu 
son affiliation à la Ligue Belge 
Esperan tiste.

C’est de bon augure pour no
tre mouvement (jue de voir peu
à peu les jeunes prendre place 
dans nos rangs , voilà pourquoi 
la fondation de «La Zamenhof » 
nous est particulièrement agréa
ble. Une cordiale bienvenue !

. GAND. — Un cou rs d ’ Espera n - 
to a été ouvert à Gand le 3 dé
cembre au sein de la société 
« Dieu et Patrie ». Le professeur 
est notre dévoué ami MM. Se- 
bruyns-Vromant ; le cours est 
suivi par 20 élèves.

Espérons qu’un groupe actif 
soit bientôt fondé à Gand, oû 
jusqu’icion s’est montré indiffé
rent au mouvement esperantiste.

MALINES. — La con ference de 
M. l'abbé Richardson, que nous 
avons annoncée dans notre nu
méro précédent, a parfaitement 
réussi, ldle a eu lieu le to décem
bre, dans la salle des fêtes du 
Petit-Séminaire, en présence de
S. Km. Mgr. Mercier, cardinal- 
archevêque, des professeurs des 
deux séminaires, d ’un grand 
nombre d’étudiants et de quel
ques invités laïques de marque. 
L’orateur a fait une grande im
pression et a été cordialement fé
licité par Mgr. Mercier.

L’éminent prélat a invité M. 
Richardson à répéter sa confé
rence dans le courant de ce mois 
aux étudiants .du Grand-Sémi
naire, qui avaient été empêchés 
de venir écouter l’orateur le io 
décembre.

richt, waaraan zij, den naam ge
geven hebben van « La Zamen
hof ». Het bestuur is samenge
steld als volgt : Eerevoorzitter, 
Dr Zamenhof ; Voorzitter, de 
heer Pr. Richardson ; Ondervoor
zitter, de heer K. de Preter ; Se
cretaris. de heer P. de Bruyne ; 
Schatbewaarder, de heer L. Gré
goir. De groep zal eerlang hare 
aansluiting vragen bij den Bel 
gischen Esperantischen Bond.

Het is een goed voorteeken 
voor onze beweging te zien, dat 
langzamerhand de jongeren in 
onze rangen treden , daarom is 
de stichting van la « La Zamen
hof » ons bijzonder aangenaam. 
Een hartelijk welkom !

GENT. Een leergang van Es
peranto werd op 3 December te 
Gent gesticht in de maatschappij 
« Dieu et Patrie. » De leeraar is 
onze verkleefde vriend, de heer 
Sebruyns Vroman t ; de kursus 
wordt door 20 leerlingen bijge
woond .

Hopen wij dat weldra een ijve
rige groep te Gent gesticht wor
de, waar men zich tot hiertoe 
onverschillig aan de Espera n- 
tische beweging heeft getoond.

MECHELEN. De voordracht 
van den heer Pr. A. Richardson, 
die wij in ons laatste nummer 
aan kondigden, is uiterst wel ge
slaagd. Zij had plaats op io De
cember, in de feestzaal van het 
Klein Seminarie, in tegenwoor
digheid van Z. Em. Mgr. Mer
cier, kardinaal-aartsbisschop, de 
professors van beide seminarion, 
een aantal studenten en ceni ge 
uitgelezen wereldlijke personen. 
De redenaar heeft grooten in
druk gemaakt en is door Mgr 
Mercier van harte geluk ge- 
wenscht geworden.
De hooge prelaat heeft den heer 

Richardson uitgenoodigd zijne 
voordracht opnieuw te> komen 
geven in den loop der maaand 
voor de studenten van het Groot 
Seminarie, die op io" Dceember 
verhinderd waren den redenaar 
te komen toeluisteren.
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MORESNET-NEUTRE. Ami
keco. La fête donnée le 27 dé
cembre dernier par le groupe 
« A mi kejo » a été un vrai succès 
et avait réuni un public nom
breux et choisi. Le manque de 
placenousempêched'utiliser une 
correspondance s’y rapportant, 
(jue nous avons reçu d ’Aix-la ■ 
Chapelle. Nous y reviendrons 
dans notre numéro de février.

VERVIERS. Esperantista 
Grupo. (Correspondance de M. 
J. Parotte). L’Esperantista Gru
po, fondé le 20 octobre dernier 
par 17 membres démissionnaires 
de I' « Esperantista Societo » [ré
formiste] comptait à la fin de 
l’année 1908 environ 40 mem
bres.

Les séances du mardi soir à 8 
h. entièrement en Esperanto, 
réunissent chaque semainede2oà 
25 dames et messieurs ; le mer
credi à 2 h. une quinzaine de da
mes se réunissent en un cours de 
perfectionnement sous la direc
tion de membres du Comité. En
fin le Président donne le lundi à 
8 h. un cours à la société « l’Ai
de mutuelle » association des 
employés de Verviers.

Les membres du groupe ont 
pris part en grand nombre à la 
fête organisée le 27 décembre à 
Moresnet-Neutre (Amikejo).

Ajouterons-nous (jue dernière
ment la jeune société a eu le 
grand honneur de recevoir une 
visite très flatteuse ? Le grand 
St. Nicolas, faisant Sa tournée 
annuelle par la bonne cité de 
Verviers, n 'a pas voulu man
quer l’occasion de féliciter le 
groupe pour sa fidelité à l’Espé
ranto. De façon aussi officielle 
qu’inattendue, au cours d ’une 
séance de joyeuse mémoire, il a 
bien voulu faire suivre de quel
ques paroles, naturellement dans 
le meilleur Esperanto, la géné
reuse distribution du contenu 
de sa hotte.

On ne peut que déplorer que 
cet auguste visiteur, par une mo
destie vraiment trop céleste, ait 
cru devoir refuser le titredemem-

ONZIJDIG MORESNET. Amika
ĵo. — Het feest op 27 December 
gegeven door de groep « Amike
jo » is schitterend gelukt en werd 
zeer talrijk bijgewoond. Plaatsge
brek belet ons daarover in dit 
nummer een bijzondere briefwis
seling te benuttigen, die ons uit 
Aken werd toegestuurd. Wij ko
men hierop in ons Februarinum
mer terug.

VERVIERS. (Briefwisseling 
van den heer Parotte). De « Es
perantista Grupo »den 20 Octo- 
ber j.l voor 17 leden gesticht die 
hun ontslag gaven in de hervor
mingsgezinde « Esperantista So
cieto » telde op het einde van 
December 1908 bijna 40 leden.

De zittingen die den Dinsdag 
om 8 u. av. plaats hebben en 
gansch in het Esperanto gehou
den worden, vereenigen gewoon
lijk van 20 tot 25 dames en hee- 
ren ; ’s Woensdags om 5 ure na
middag heeft onder de leiding 
van het komiteiteen volmakings- 
leergang voor dames plaats. 
Daarenboven geeft de Voorzit
ter alle Maandagen om 8 u. av. 
een leergang in de maatschappij 
der handelsbedienden van Ver
viers « l’Aide mutuelle ».

De leden der groep hebben 
talrijk deel genomen aan het Es- 
perantisch feest in Onzijdig Mo
resnet (Amikejo) oj) 27 Decem
ber 1.1.

Zullen wij hier neg bijvoegen 
dat de jonge maatschappij on
langs vereerd is geworden door 
een hoogst vleiend bezoek P De 
groote St. Niklaas, Zijn jaarlijk- 
schc rondreis makende door de 
goede stad Verviers, heeft de 
gelegenheid niet willen verwaar- 
loozen de groep geluk te wen- 
schen over hare getrouwheid aan 
het Esperanto. Zoo officieel als 
onverwacht, heeft Hij in deze 
zitting van verheugende ge
dachtenis, eenige hartelijke woor
den. natuurlijk in het beste Es
peranto, gevoegd bij de mildda
dige uitdeeling van hetgeen hij 
in zijne hot droeg.

Men kan slechts betreuren dat



bre d ’honneur qu’un ami en- de verheven bezoeker, door eene 
thousiaste lui offrait d'un cœur al te hemelsche Zedigheid, 
reconnaissant. den titel van Eerelid niet heeft

gelieven te aanvaarden, dien 
hem met dankbaar hart een 
geestdriftige vriend had aangebo
den.

Oscar van Schoor.

NIA VOJAĜO ĈIRKAŬ LA MONDO.

Estis Ia lasta vespero cie Ia jaro. Mia dika amiko Johano kaj mi 
promenis en la stratoj de Antverpeno.

Estis malvarmege ; frostis, (i) Tamen la stratoj estis vivplenaj. 
Komizoj kaj laboristoj 'reiris hejmen gaje babilante ; zorgemaj mas
trinoj (2) eniris la hele lumigatajn (3) vendejojn kaj aĉetis la bezona
ĵojn (4) por la morgaŭa tago ; feliĉaj junuloj rapidis (5) al dancfestoj ; 
kaj en la mezo de la stratoj rulis tutplena j tramveturiloj, kies radoj 
surla reloj provis brui (6) kiel stratbuboj.

Estis io nova, io neordinara en la aero! sendube la novajara : 
morgaŭ ree ĉiu festos la faman tagon, kiu havas la honoron esti in
terkonsente akceptita kiel la unua el serio da 365 similaj tagoj.

Nu, diris mi al mia dika amiko Johano, kiel ni pasigos tiun ĉi 
novjaran nokton P Ĉiuokaze (7), ni ne enlitiĝos (8). ĉar ni estas ju-

A

naj, originalaj, eĉ amcrikanemaj. Cu ni volas eniri iun balĉambre- 
gon kaj danci la tutan nokton ?

— Ne, ne, respondis Johano, miloj da personoj faros tion.
— Venu al mia hejmo ; cm i inia familia rondo oni manĝos patku

kojn (9) kaj vaflojn (io) kaj oni trinkos varmigitan vinon.
— Ne, ne, ankaŭ tioestas tro ĝenerala kutimo (i i).

Kion vi proponas do P
— Ni iru piede al Bruselo !

Ho, ho ! piede, kaj nun, dum senluma, frosta nokto P
— Jes, kaj samtempe ( i2) ni faru ĉie propagandon j>or Esperanto.
— Belegan ideon vi havas, mi ekkriis entuziasme, mi estas certa 

keen tiu ĉi grandega urbo neniu krom ni faros tion; mi plezure 
akceptas.

Ĉar, kiam oni estas juna, originala kaj amcrikanema !...
Ni ambaŭ siaflanke iris hejmen por sciigi nian gravan decidon al 

niaj familianoj, kiuj — mirinde ! — ekmiris, ektimis, ektremis pro
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iio, mokis nin kaj eĉ penis (14) restigi nin hejme !...
Do je la oka vespere, Johano kaj mi, varme vestitaj, forlasis Ant

verpenon. Li kiel mi portis malmolan feltĉapelon kun larĝa rando sin
la kapo, dikan bastonon en la mano, du bongustajn kolbaspanojn ( 15) 
en la poŝoj, kaj grandan stelon el verda ŝtofo sur la brusto.

Kaj nun antaŭen, tra la malluma kamparo !...
Dum tiu fama vojaĝo, ni vizitis en ĉiu vilaĝo sur nia vojo almenaŭ 

unii trinkejon, kie kelkaj aŭ eĉ multaj personoj pasigis la novjaran 
nokton. Ni tie ripozis kelkajn minutojn, ni laŭte parolis Esperante 
kaj tiamaniere altiris la atenton dela klientaro al ni. Fine ni klarigis 
flandre, ke ĵus en tiu nokto ni komencis piedan vojaĝon ĉirkaŭ- la 
mondon, kaj mirigis ĉiun pri la fakto, ke ĉiulande ni povos paroli 
kun landanoj, dank'al Esperanto. Niaj klarigoj kutime produktis 
pridiskuton inter la trinkantaro kaj ni foriris, ĝentile salutante.

Ni jus alvenis en Boom’o, kiam la pregeja (16) sonorilo solene 
sciigis nin, ke la nova jaro komencas. Ni fervore diris novjarajn bon
dezirojn (17) unu al la alia, kaj poste ni eniris trinkejon meze ile la 
granda vilaĝo.

Tie ankaŭ la multaj trinkantoj ne povis deturni siajn okulojn de 
la du strangaj (18) vojaĝantoj ; oni eĉ ŝajnis aŭskulti tre atente la Za
menhofan lingvon. Sed, kia surprizo! kiam ni donis la kutimajn 
flandrajn klarigojn, unti el niaj najbaroj, nigrahara kaj nigrokula 
junulo levis sin ridetante kaj diris en bela Esperanto :

« Karaj samideanoj, senkulpigu min. Mi aŭskultis kaj komprenis 
vian tutan interparoladon en Esperanto. Antaŭ ol daŭrigi vian fa
man vojaĝon... al Bruselo, permesu al mi prezenti al vi glason da 
nia Boom’a biero. »

Ni konnpreneble akceptis. Ni tute estis forgesintaj (19), ke en 
Boom'o ekzistas vigla Esperantista grupo. Post duonhoro da gaja 
babilado ni forlasis nian afablan Boom'an samideanon kaj daŭrigis 
vojirante, ĉie klopodante (20).

Ĉar : « ĉiam antaŭen, tra la senlumeco de la nokto ! » — tio estas 
la devizo de ĉiu kuraĝa Esperantisto.

Skaldo.

Klarigoj : ( i ) frosti, vriezen, geler, — (2) mastrino, huisvrouw, 
ménagère, — (3) lumigi, verlichten, éclairer, (4) bezonaĵo, be- 
noodigdheid, chose nécessaire, — (5) rapidi, zich haasten, se hâter,
— (6) brui, gerucht maken, faire du bruit, — (7) ĉiuokaze, in alle 
geval, en tout cas, — (8) enlitiĝi, zich te bed leggen, se mettre au lit,
— (9) pato, pan, poêle à  frire ; kuko, koek, couque, — (lo) vaflo, 
wafel, gaufre, — ( l i )  kutimo, gebruik, coutume, — (12)sam(a)tem
pe, terzelfdertijd, en même temps, — (13) krom, behalve, sauf, — 
(14) peni, trachten, s’efforcer, — (15) kolbaso, worst, saucisse, — 
(16) preĝejo, kerk, église, (17) bondeziroj, gelukwenschen, sou
haits, (18) stranga, zonderling, étrange, — (19) ni estis forgesintaj, 
wij hadden vergeten, nous avions oublié, — (20) klopodi, streven, 
faire des efforts.



Het Esperanto in den Vreemde
S P A N J E .  H e t  V e  jkongres v a n  E s 

p e ran to  zal plaats hebben te Barcelona, 
van den $n tot den l in  September 1 9 0 9 .

H et inrichtingskomiteit is samenge
steld als volgt :

V o o rzitte r , de heer F. Pujula y Vallés; 
O n d e rv o o rz itte r , de heer A. Sabadell i 
S e c re ta r is , Mevrouw Pujula ; Schatbe

w a a rd e r , de heer M. Cases ; D ie n s t der  
lo g e m e n te n , de heer Ramon Gammon t ; 
V e e s te n , de heer Jayme Sai es Balmes ; 
P ropaga  m io , de heer Jacinto Brenton ; 
Bloem  e  u s  p e i  e n ,  de heeren Geroni Vila 
en Carlo Bourlet.

Van iu i  a faan kan men zich laten 
inschrijven ten prijze van io frank 
bij den heer Pujula y Vallès, Kambia 
de Catalunyo, 8 9 , te Barcelona.

F R A N K R I J K .  Parijs.  De F r a n c h e  
maatschappij  te r  bevorder ing  v a n  het 
E sp e ran to  (S. f. p. F.) is thans volledig 
heringericht. Haar bestuur is samenge
steld als volgt : Vi f i t t e r ,  de heer Th. 
(Carl ; O n d er  v  oo r  I j i  r s ,  de heeren Dr 
Dor en Sam Meyer : 're fa r is , de heer
Dr P. Corre! ; L ed e  ie heeren Prof. 
(vario Bourlet, Dr A. roca, L. F. Ca
nci, Daniel, Prof. Del: ur, Durieux, P. 
Evrot, Dr Fo veau des kmrmelles, P. 
Fruictier, Prof. Muffang, Dr Noel en 
I )r Saquet. De namen der leden van dit 
kondiĉi! zijn eene waarborg voor diens 
getrouwheid en krachtige maar tevens 
kiesche werkzaamheid in de tegenwoor
dige omstandigheden.

Als gevolg van het voorgaande mag 
aanzien worden de stichting van het 
nieuwe tijdschrift P ra n ca  E sp era n tis to , 

hetwelk optreedt als plaatsvervanger 
van dat vanden heer de Beaufront, het
welk zich nog steeds P E sp e ra n tis te  (!) 
blijft noemen.

E speran to  en Roode Kruis. Het
« nationaal komileit voor de bevorde
ring van het Esperanto bij het Fransche 
Roode Kruis » is thans vervangen dooi
de maatschappij « Esperanto - Roode 
Kruis. » De eere voorzitters dier veree- 
niging zijn Mevrouw Pérouse, Vice-

L’ Espéranto à l ’ Etranger
ESPAGNE. Le Ve congrès d e s p e 

rante aura lieu à Barcelone, du > au 1 1 

septembre 1 9 0 9 .
Le comité d'organisation est compo

sé comme suit :
P ré s id e n t, M. F. Pujula y V allés; 

V ice-p résid en t, M. A. Sabadell ; S e c ré 

ta ir e ,  Madame Pujula : T ré so r ie r , M. 
Cases ; Serv ice  des lo g em en ts , M. Ramon 
Claramont ; F ê té s , M. Jayme Sales Bal
mes ; P ropagande, M. Jacinto Bromon ; 
J e u x  f l o r a u x ,  MM. ( ielon i Vila et Carlo 
Bourlet.

Dès ce jour on peut se faire inscrire 
au prix de io fr. chez M. Pujula y Val
lès, Kambia de Catalunyo, 8 9 , à Barce
lone.

F R A N C E .  Paris .  La  societe f rançai
se pour  la p ropagande  de E s p e r a n t o
(S. f. p. E.) vient d’être complètement 
réorganisée. Son comité est constitué 
comme su it:  P ré s id e n t, M. 'Fli. C a n ;  
V ice-présiden ts , MM. Dr Dor et Sam 
Meyer ; S ecré ta ire , M. le Dr Pierre ('.or
re! ; M em bres, MM. Prof. Carlo Bour
let, Dr A. Breca, L. F. Canet, Daniel, 
Prof. Delfour, Durieux, Prof. K v rol, 
Dr Fo veau des Co u rme I les, P. Fruic- 
tier, Prof. Muffang, Dr Noël et Dr Sa
quet. Les noms des membres de ce co
mité sont une garantie de sa fidélité et 
de son «activité énergique en même 
temps que délicate, dans les circonstan
ces actueljes.

Comme suite de ce qui précède on 
peut considérer la fondation de la nou
velle revue F ra n ca  E sp era n tis to , qu 
remplacera celle de M. de Beaufront, 
laquelle continue toujours à se nom
mer T  E sp e ra n tis te  (!)

E sp e ran to  et Croix Rouge. Le « Co
mité national pour la propagation de 
l’Espéranto dans la Croix-Rouge fran
çaise " vient d ’être remplacée par la 
société « Esperanto Croix-Rouge. » Les 
présidents d 'honneur de cette société 
sont Madame Pérouse, le Vice-Amiral
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Admiraal Bayle en generaal Sebert. I let 
voorzitterschap wordt waargenomen 
door generaal Priori. De algemeene 
sekreta ris is Mevrouw Bayol. Maat
schappelijke zetel : 5 1 , Knede Clichy, 
Parijs.
Bij de Parijzische policle. In de prefec

tuur van policle werd onlangs een Es- 
perantische bond gesticht, die zich in 
betrekking gesteld heeft met gelijkaar
dige inrichtingen in de groote steden. 
Deze vereeniging heelt de volkomen 
goedkeuring van het hooger Bestuur 
der policio verkregen. De heer Mou- 
quin, algemeene bestuurder van den 
dienst der opsporingen, heeft er het 
eerevoorzitterschap van aanvaard.

Het Esperanto en de geneeskunde. 
— De heer Pierre Corret, geneesheer 
en algemeene secretaris der S. f. p. 
E. heeft onlangs met den groots ten 
bijval voor de Faculteit eene thesis 
voorgedragen over « het nut en de mo
gelijkheid eener wederlandsche taal bij 
de geneeskunde. »

Dit onderwerp, verdedigd voor eeue 
kommissie samengesteld uit de heeren 
professors Bouchard, Dieulafoy en 
Chautemesse, werd onthaald met de 
vermelding « zeer goed, » die slechts 
zeer zelden wordt toegekend.

De wederlandsche hulptaal, door den 
jongen doctor bedoeld, was natuurlijk 
het Esperanto. Voegen wij hierbij dai 
de laureaat niet aan oningewijden over 
Esperanto sprak, want Prof. Bouchard, 
voorzitter der jury, is tevens voorzitter 
der esperantisme geneeskundige groep 
van Frankrijk.

BEAUVAIS. L’Espero en de mili
taire muziekkorpsen. De lieer Gaudin, 
muziekoverslc bij het >ie regiment 
voetvolk te Beauvais, heeft de Esperan- 
tische hymne van den heer F. de Ménil, 
onzen « Rouget de I’Isle », getoonzet 
als pas-redoublé, met begeleiding van 
trommels en klaroenen.

Dit stuk werd opgedragen aan generaal 
Priou, Voorzitter van « Ksperanto- 
Roode Kruis » en zal voor de eerste 

' maal gespeeld worden bij de algemeene 
bijeenkomst der Pra nsche Jamen te

Bayle et le général Sebert. La présiden
ce est occupée parle général Priou , se
crétaire : Mme Bayol. Siège social : 5 1 , 
rue de Clichy, Paris.

Chez la police Parisienne ii a été
fondé récemment une ligue Esperantis
te, qui s’est mise en relation avec des 
organisations similaires créées dans les 
grandes villes. Cette association vient 
de recevoir la complète approbation des 
hauts chefs de P administration. En ef
fet, M. Mouquin, directeur général des 
recherches, a bien voulu accepter la 
présidence d’honneur du groupe.

L'Espéranto et la médecine. M.
Pierre Corret, docteur en médecine et 
secrétaire général de la S. t. p. E. a sou
tenu récemment avec le plus grand suc
cès devant la Faculté une thèse sur 
* Putilité e t la possibilité de l’adoption 
d’une langue internationale en méde
cine. »

Ce sujet, défendu devant une com
mission composée de MM. les profes
seurs Bouchard, Dieulafoy et Chaute- 
messc a obtenu les honneurs de la men
tion « très bien » qui est accordé très 
rarement.

La langue auxiliaire internationale, 
préconisée par le jeune docteur était 
naturellement l'Espéranto. Ajoutons 
que1 le lauréat ne parlait pas d ' 1  espéran
to à des profanes, puisque le professeur 
Bouchard, président du jury, est aussi 
président du groupe médical espérantis- 
te de I;ran ce.

BEAUVAIS. L’espero et les musi
ques militaires. M. Gaudin, chef de 
musique au 5 1 e régiment d’infanterie à 
Beauvais vient de mettre en pas redou
blé avec aebompagnement de tambours 
et de clairons, l'hymne dû à notre 
« Rouget de P Isle » M. F. de Memi.

C ’est au général Priou, président de 
la société francaise « Esperanto Croix- 
Rouge » que M. Gaudin a dédié son 
œuvre ; elle sera joué pour la première 
fois à rassemblée générale des Dames
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Beauvais:
CONDE. De gemeenteraad dier stad 

schonk aan de esperantisme groep een 
j aa ri ij ksei i hulpgeld van 2 0 0  frank.

ST .  E T I E N N E .  De municipaliteit 
verleende onlangs aan de plaatselijke 
esperan tische groep eene jaarlijksche 
toelage van 3 0 0  frank.

GROOT-BRITTANJE. Londen, lu 
de groote wereldstad is een stee s Loe- 
nemenden bloei van onze geliefde taai 
te besta t i ge n.

In de loge der « goede Tempeliers » 
werd onlangs eene voordracht o v el
a p e ra  nto gehouden door den heer 
llenmngson, toegelicht door uitleggin
gen over de samenstelling der taal door 
Mej. Ad. Schater (L. K.) ; de heer Har
rison Hill zong humoristische esperan
tisme liederen. Ben leergang werd 0 1 1 - 
middeliijk ingericht, die door 2 0  perso
nen gevolgd wordt.

Te Lewisham, eene stad in de Lou- 
deusche omgeving, hield kolonel Tollen 
eene voordracht over Esperanto, die 
eveneens de inr chting van oenen leer
gang ten gevolge had.

Naar het voorbeeld van Frankrijk 
werden onlangs in Engeland bonden 
van groepen gestu lu om de esperan
tisme propaganda jo vorderen. Reeds 
hield de boud van ncashire-Cheshire 
een welbezochte a. cmeene vergade
ring. De Bond der 1... idensche groepeu 
vereenigde zich op T; November 1.1. 
Men had eene belang.ijke tentoonstel- 
ling van espera litische leerboeken, let
terkundige werken, tijdschriften, enz. 
ingericht, alsook een concert, waarop 
twee beroepzangers zich lieten hooren. 
De heer kapitein Fitzroy I lempshill zat 
de vergadering voor, redevoeringen 
werden uitgesproken door de heeren 
Kolonel Tollen, Stead en anderen. Kor
tom, een welgelukte vergadering. ( 1 )

LIVERPOOL. Uit een schrijven van 
Dr Sydney Whitakcr vernemen wij, 
dat aldaar eene internationale esperan
tisme maatschappij van geneesheeren

( 1 ) Uit eene briefwisseling van Mej. 
Ad. Schater (L. K.).

françaises à Beauvais,
C O N D E . Le conseil municipal de cet

te ville a accordé au groupe esperan
tiste un subside annuel de 2 0 0  francs.

ST .  E T I E N N E .  La municipalité 
vient de voter au groupe esperantiste 
local un subside an miei de joo francs.

G R A N D E  B R E T A G N E .  Londres.
Un développement croissant du mou
vement espérautisle se constate dans 
la grande ville mondiale.

Une conférence sur TEspéranto a été 
donnée dernièrement à la loge des 
«Bons Templiers^ par M. Henni ng- 
son ; Mademoiselle Ad. Schater (L. K.) 
a donne des explications sur la structu
re de la langue el M. Harrison Hill a 
chanté des chansons espérautistes hu
moristiques. Aussitôt un cours d e sp e 
rante a été fondé ; il est suivi de 2 0  

personnes.
A Lewisham, une ville de la banlieue 

londonienne, le colonel Tollen a donné 
une conférence sur T Esperan to, qui a 
également donné lieu à l'organisation 
d 'un cours.

D'après l’exemple de la France, on 
vient de fonder en Angleterre des fédé
rations de groupes, pour favoriser la 
propagande esperantiste. Déjà la fédé
ration de Lancashirc-Cheshire a tenu 
une réunion générale qui a réuni de 
nombreux assistants. Ea fédération des 
groupes de Londres s'est réunie le 
1 1  novembre dernier. On avait organi
sé une exposition remarquable de ma
nuels espérautistes, ouvrages littéraires, 
revues, etc. ainsi qu'un concert où se 
sont lait entendre deux chanteurs pro- 
iessionnels. M. le capitaine Fitzroy 
Hempshill présidait la réunion, des dis
cours ont été prononcés par MM. le 
colonel Tollen, Stead et autres. Bref, 
une séance très réussie. ( 1 )

L IV E R P O O L .  Une lettre du Dr 
Sydney Whitaker nous apprend, qu’ou 
a fondé dans cette ville une société in
ternationale de médecins. Les princi

o j  D ’une correspondance de Made
moiselle Ad. Schiifer. ( L .K.)
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werd gesticht. Hare bijzonderste verte
genwoordigers zii n Dr Richard Legge 
van Derby en Dr Gourtenay huiler van 
WooKvich. De vereeüiging neemt tot 
orgaan het wakkere tijdschrift « Vo’co 
de kuracistoj - aan, hetwelk door Dr 
Stefan Mikolajski te Lwow in Galicia 
(Oostenrijk) wordt uitgegeven.

E I L A N D  W I G H T .  Te Sandown 
werd eene Esperan t ische groep gesticht 
bij de hooge school voor juffrouwen 
(high school), bestuurd door Miss Mit
chell. Degenen, die verlangen in brief
wisseling te treden met de leden der 
nieuwe groep, gelieven hunne brieven 
te sturen aan Miss Mitchell, Froebel 
House, Sandow (Isle of Wight, Eng
land).

S C H O T L A N D .  In Edimburg wor
den regelmatig muziekale- en tooneel- 
kundige Esperan tische feesten ingericht. 
Vooral in Glasgow wordt druk voor 
I'speranto geijverd ; debatten in Espe
ranto met vertoon i ngeli van lichtbeel
den houden er onze vrienden onle
dig- (O

Rijden uitgever J. H. Fred, Bristol- 
place te Edimburg verscheen een nette 
Esperantisme zakkalender voor 1 9 0 9 .
I Iet werkje is te bekomen ten prijze 
van 2 5  sd. of tegen opzending van drie 
antwoord koepons. Het bevat buiten 
den « Dataro * het portret van Dr Za
menhof, de hymne l'Espero, inlichtin
gen over de « Universala Esperanto 
Asocio » en een internationale munt- 
tabel. Warm aanbevolen !

D U I T S C H  LAND. Het December 
nummer van « Germana Esperantista » 
wijst op een steeds toenemenden voor
uitgang van het Esperanto bij onze 
overrijnsche broeders. In bijna alle ste
den van eenig aanzien beslaan espe
rant ische groepen, die leergangen in
richten en vergaderingen beleggen. De 
groote dagbladpers begint van liever
lede hare kolommen voor het Esperanto 
te openen of schrijf t  zelve gunstige ar
tikelen over onze beweging.

(1 ) U it eene briefwisseling van Mej. 
Ad. Schâfer (L. K.).

paux représentants sont Dr Richard 
Legge de Derby et Dr Ccnirtenay Huiler 
de Woolwich. L ’association accepte 
comme organe la vaillante revue « Yo- 
’co de Kuracistoj » publiée par le Dr 
Stefan Mikolajski à Lwow en Galicio 
(Autriche).

I L E  D E  W I G H T .  Il a été fondé un 
groupe Espéra n I iste à l’école supérieure 
pour demoiselles (high school), dirigée 
par Miss Mitchell à Sandown. Les es
peran t i stos qui désirent correspondre 
avec les membres du nouveau groupe 
sont priés d’adresser leurs lettres a Miss 
Mitchell, Eroebel House, Sandow n, (Isle 
of W ight, England).

E C O S S E .  A Edimbourg on organise 
régulièrement des fêtes musicales et 
dramatiques espérant ist es. Surtout à 
Glascow se mène une propagande acti
ve ; nos amis s’y occupent de débats en 
Esperanto accompagnés de projections 
lumineuses. ( 1 )

Chez l’éditeur J. 11. Fred, Bristol- 
place à Edimbourg vient de paraître un 
joli calendrier de poche esperantiste 
pour 1 9 0 9 . Il se vend au prix de 2 > sd. 
ou contre envoi de trois coupons-ré- 
pouse. Il contient en dehors du « Data
ro * le portrait du Dr Zamenhof, l'hym 
ne F Espero, des renseignements sur 
* F Universala Esperanto Asocio *> et 
une table comparative des diverses mon
naies. Toutes nos recommandations !

A L L E M A G N E .  Le numéro de dé
cembre de * Germana Esperantisto - 
nous apprend que l’Espéranto est en 
progrès croissant chez nos frères d’Ou- 
trc-Rhin. Dans presque toutes les villes 
de quelque importance existent des 
groupes espérantistes qui organisent 
des cours et convoquent des réunions. 
Insensiblement la grande presse quoti
dienne commence à ouvrir ses colonnes 
à l’Espéranto, on écrit spontanément 
des articles sur notre mouvement.

( 1 ) D’une correspondance de Made
moiselle Ad. Schafer (L. K.).
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BERLIJN . De heer Emanuel Rei
ch e i Je beroemde tooneelkunstenaar 
van het ï^essingtheater, maakt vooral 
propaganda in de verschillende Ber- 
lijnsche kringen. Overal verwekt hij 
geestdrift en bewondering. Onlangs 
sprak hij over onze geliefde taal in de 
Bcrlijnsche maatschappij van tooneel- 
kunstenaars, alsook in de feestzaal 
Keller en Reine, ditmaal voor een uit
gelezen gezelschap van hooggeplaatste 
personen. Pe heer Reicher is een over
tuigd verdediger der Zaman ho tse he 
taal, tegen alle hervormingen in.

ESSLI N GEN (S.iksen-Kobu rg-( io- 
iha). De hertoglijke regcering heeft de 
invoering van een vrijen esperan- 
t i scii en leergang bij de handelsafdeelin- 
gen der Reanlschulen goedgekeurd.

ZWICKAU. (Saksen) De algemeene 
Saksische onderwijzersvereniging, die 
3212 leden telt, heeft op haar congres 
van 25 September laatst besloten ijve
rig mede te werken to t de verspreiding 
van liet Esperanto door het gansche 
rijk.

OOSTENRIJK. W eenen .  In deze 
stad is de Esperantische beweging eve
neens in volle ontwikkeling.

Door de heeren Maelis, voorzitter, 
en Siebenschcin, ondervoorzitter, wor
den in de verschillende wijken der stad 
leergangen gegeven die druk bezocht 
worden. Worden aanbevolen het Espe
rantisme café * Wâhringcr Hof * 
het « Esperanta Informejo » Goldegger- 
strasse, l e e n d e  * Internacia Unuigo 
de la Studentoj » die aan de Esperan
tisten, vreemd aan de stad, volgaarne 
allerlei inlichtingen verleenen. Bij de 
Wiener Export Akademie en de groote 
 ̂t e n ogra pli ise li e veren ig ing  werd door 

de tusschenkomst van den heer Sieben- 
schein he t Esperanto ingevoerd. Het 
honger bestuur der Policle en liet Mi
nisterie van Oorlog toonen zich aan 
onze zaak zeer genegen, (i)

RUM ENIË. De - Rumana Esperan

t i )  Uit eene briefwisseling van den 
heer Alfred Siebenschein.

BERLIN. M. Emanuel Reicher, Ie 
célèbre artiste dramatique du Lessing 
theater, s'efforce principalement à faire 
de la propagande dans de différents 
c e rc le s  B e r l in o is .  P a r t o u t  il 
suscite l'enthousiasme et l'admiration. 
Il a parlé récemment au sujet de notre 
chère langue à la société des artistes 
dramatiques de Berlin et dans les sa
lons Keller et Reine, cette fois devant 
une assemblée choisie de personnes de 
la haute société. M. Reicher est un 
défenseur convaincu de la langue de 
Zamenhof e t un adversaire de toutes 
réformes.

ESSLINGEN (Saxe-Cobourg-Go- 
llia). Le gouvernement ducal a approu
ve l'organisation d’un cours facultatif 
d'Espera nto aux sections commerciales 
des écoles renies.

ZWICKAU. (Saxe) La fédération 
générale des instituteurs saxons, qui 
compte 3 12 membres, a résolu dans 
son congrès du 28 septembre dernier de 
collaborer activement à la propagande 
de l'Espéranto dans tout le royaume.

AUTRICHE. Vienne. Dans cette 
ville le mouvement Espérantiste est 
également en plein essor.

M. Maelis, président, et Siebenschein, 
ont organisé dans les diverses sections 
de la ville des cours d'Esperanto, 
qui réunissent un grand nombre d 'au
diteurs. Sont recommandés le café es
pérantiste « Wahringer Hof * V * Es
peranta Informejo * Goldeggerstrasse, 
I ll et la « lnternacia Unuigo de la Stu
dentoj * où tous les renseignements 
désirables sont donnés aux Espérantis- 
tes étrangers à la ville. Grâce aux 
efforts Je M. Siebenschein, l'Espéranto 
a été accepté à la - Wiener Export Aka
demie » et à la grande association ste
nogra phiq ue. La direction supérieure 
de la police et le Ministère de la Guerre 
se montrent très sympathiques à  notre 
cause, ( j )

ROUMANIE. La revue - Rumana

(i) D 'une correspondance de M. Al
fred Siebenschein.
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t isto » hoeft een merkwaardige  ver
klaring van  getrouwheid  openbaar  ge
maakt ,  geti te ld « Deklaro de F u n d a 
m en to  -, w a a ru i t  wij de volgende 
woorden  on t leen en :

« Eendracht  is ons  doel, vrijheid is 
onze  weg. I let « F u n d a m e n to  de Espe
ra n to  ■* is de w aarborg  onzer  eenheid  
en onzer  vrijheid.

« W ie  met  ons  is zal vooru i tgaan .  
W ie  onze  grondbeginselen n ie t  a a n 
kleeft, verlate o n ze  rangen ; hij verlei
de de wereld noch  met  on zen  naam, 
nocii met  onze  bew eging .  Leve de 
waarheid ,  leve de eerl i jkheid;  h u n  be
hoort de toekomst  ! »

De Belgische Esperan t is ten  juichen 
deze verk lar ing  toe en  zullen ze van  
ganscher  h a r te  s teunen .

ZW ED EN . De Esperan tische bewe
ging in dit  land w a s  sedert  eenige jaren 
zeer ges tu i t  door he t  gemis aan  een 
Z weed ssh - H s pe ra n t  ise h w oord  e n boe k . 
Die hinderpaal is iiii w eggeru imd door 
de verschijning van  het Sveda Esperan
ta  V or ta ro  door  de liveron l i n n e n  Mart
eladi. H et  gevolg daa rvan  is da t  het 
getal leergangen en groepen v a n  dag 
tot  dag  toeneem t ,  ( i)

E speran t i s to  » a publié u n e  remarqua
ble déclaration de fidélité inti tulée 
« Deklaro de F u n d a m e n to  » à laquelle 
nous  e m p r u n to n s  les paroles suivantes:

« L 'u n io n  est  n o t re  but,  la liberté est 
no tre  voie. La  * F u n d a m e n to  de Espe
ran to  » est la g a ra n t ie  de n o t re  un ion  
e t  de n o t re  liberté.

« Q u i  est  avec  n o u s  ira de l a v a n t .  
Q u e  celui qui ne par tage  pas nos  pr inci
pes q u i t t e  nos rangs  ; q u ’il ne  t rom pe 
le m onde  ni par  no tre  nom , ni par  no
t re  m o u v e m e n t .  Vive la vér i té ,  vive 
l’h o n n ê te té  ; à elles a p p a r t i e n t  l’a v e 
n i r  ! »

Les espéran t is tes  belges applaudis
sen t  à ce t te  déclara t ion e t  l 'appuieront  
de t o u t  cœur.

S U È D E .  Le  m o u v e m e n t  esperantis te  
s ’é ta i t  t r o u v é  a r rê té  dans  ce pays par 
le m anque  d ’u n  d ic t ionna i re  Suédois- 
Espéranto.  C e t  obstac le  v ie n t  de dispa
raître  par  la publicat ion du  Sveda  Es
peran ta  V o r ta ro  de MM. F in n  et Mart- 
s tad t .  L e  résulta t  en  e s t  que  le nombre  
des cours  et des groupes  a u g m e n te  de 
jo u r  en  jour .  (I)

O SCA R V A N  SCHOOR.

□  O G R A F I O

« B i l g a  E s p e r a n t i s t o  »  n u r  r e c e n z a s  p r i  la  v e r k o j  s e n d i t a j  a l  ĝ i  e n  

d u  e k z e m p l e r o j .  ( A d r e s o :  A r e n d s t r a a t ,  2 6 ,  A n t w e r p e n . )

i. P re sa  E sp e ra n t i s ta  Societo,  $5, rue  Lacêpêde, Paris.
F a ii t - i I ré former F Esperan to  r par  Georges Kolowrat ,  

pages, (12 X  1 9 )-
licencié-ês-lettres, 2.} 

Prix  f r. 0,25.

II. Librairie de I‘E sp e ra n to ,  i>, rue M on tm ar t re ,  Paris.

i. E speran to  m anue l ,  cours  pra t ique  e t  complet  en  1$ leçons, par  Gabriel C h a 

o j  L i t  eene briefwisseling v a n  den 
heer John  Lundgren .

(2) D’u n e  correspondance  de M. 
Jo h n  Lundgren
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vet et Georges W arnier.
Bien qu’à diverses reprises, j'aie recommandé l'enseignement des langues étran

gères par la méthode Gouin, dont j’ai pratiquement apprécié les avantages, je 
n ’hésite pas à recommander chaleureusement l'ouvrage de MM. Chavct et W ar
nier, qui peut très efficacement seconder et compléter les manuels conçus d’après 
le système qui a mes préférences.

Chacune des leçons d * Esperanto Manuel se compose d 'une partie grammaticale, 
d 'un  vocabulaire, de versions et de thèmes. La partie grammaticale s’appuie sur 
des exemples nombreux e t bien choisis, le vocabulaire et les applications répon
dent aux principales nécessités de la vie usuelle.J'approuve beaucoup les remar
ques que l'on trouve ala suite de chaque vocabulaire, remarques dans le genre de 
celles-ci :

Servi signifie s e r v ir ,  re n d re  se rv ire . Uzi signifie se s e r v i r  d e , fa i r e  u sa g e  de :

Le vo is in  m  'a  re n d u  se rv ice  fe n d a n t  m a m aladie .
La na jbaro  servis min  d u m  mia  malsano.
Je m e  s u i f s e r v i  d e  v o i re  liv re . Mi uzis v ian  libron.
Le m ot kies n 9e s i f a s  s u iv i  de l fa r tic le . Ex. :
L a  m a iso n , don! j e  v o is  le  to it  e s t g ra n d e . La domo. kies tegm en ton  mi vidas,  

estas granda.
Le livre se t e r m in e  par une  table des principales règles et difficultés g ram m at i 

cales qui pourra  souven t  être  consultée même par  ceux qu i  on t  déjà u n e  certaine 
prat ique de  l ’Espéranto.

Nous  en e m p ru n to n s  :
DONT. i ° s e  t radu i t  par kies, quand  il indique u n e  simple relation de possession : 

L 'h o m m e  d o n t  le livre.. . .  La homo kies libro....
2° se t r a d u i t  par pri kiu, quand  il l ignif ie  a u  Sa le t de q u i : Le livre d o n t  je parle : 

^a libro pri kiu mi parolas.
p» se t radu i t  par  el kiu n u  de kiu pour  indiquer l ’origine : La  ville d o n t  il sort,  la 

urbo el kiu li eliras.
4. se t r a d u i t  par  de kiu, pour  indiquer  le complément  d ’u n  verbe passif : L ’en

fant d o n t  jesi t is  aimé, la infano de kiu mi estas amata .
A jou tons  q u 'E s p e r a n to  M anue l  co n t ien t  ( i i  X  18 ) X V I  -j- 144 pages, 

q u ’il ne  coûte q u ’un  franc et q n ’il est imprimé avec soin et sur beau papier.
Il n ’y  a donc rien d ’é to n n a n t  à  ce que son tirage v i e n t  de dépasser l e  I 2 n , c  mille.

2. Kanto de t r i u m f a n t a  amo, el R u s a  l i n g v o  t r a d u k i t a  d e  D °  A n d r e o  

F i ŝ e r  ( T i f l i s )  32  p a ĝ o j  ( i  i x  18) . P r e z o ,  f r .  0 . 6 0 .

T i u  ĉi l i b r e t o  p r e z e n t a s  t r e  a l l o g a n t a n  h i s t o r i o n ,  o k a z i n t a n  e n  F e 

r a r a  ( l t a l u j o )  d u n i  la X V l a j a r c e n t o .  G i a  l e g a d o  p r o v i s  a l  m i  u n e  fo

j o n  p l i e  la t a ŭ g e c o n  k a j l a  b e l e c o n  d e  K a p e r a n t o .  M i  e g e  s a t i s  la 

t a l e n t o n  d e  la t r a d u k i n t o ,  k i u  p e r f e k t e  s a  k c o s  i i i n t e r p r e t i  la k o l o r r i ĉ -  

a n  k a j  p e n t r i n d a n  l i n g v o n  d e  I v a n  T u r g e n e v ,  la v e r k i s t o  d e  la o r i g i 

n a l a  t e k s t o .  L a  l i b r o  e s t a s  t r e  i n t e r e s a  ; ĝ i a  s t i l o  e s t a s  r i m a r k i n d e  

b e l a .

I I I .  E s p e r a n t o  V e r l a g  M ö l l e r  e l  P o r e i ,  P r i n z e n s t r a s s e  9 5 ,  B e r l i n ,  
Sub la neĝo,  t a g l i b r o  d e  j u n a  l o ĝ a n t o  d e  Ia J u r a  m o n t a r o ,  d e  J .  J .  
P o rc h a t .  —  V e r k o  k r o n i t a  d e  l a  F r a n c a  A k a d e m i o .  —  E s p e r a n t i g i s  
J .  B e re i .  —  ( i  i X 18) , V I I I  +  144 p a ĝ o j  ; p r e z o  : M k .  i .  =  fr.  
1 .25  =  S m .  0 . 5 0 .



Ofte "ni aŭdis la plendon ke Esperanto no havas sufiĉe da novel
oj aŭ historioj kun enhavo serioza kaj interesa, sed tamen simpla 
kaj facile komprenebla por komencantoj.

Konsciante pri tiu bezono S0 J. Borel deziris kunlabori por ĝin 
kontentigi, kaj elektis por tio la ĉi supre cititan verketon de J. J. 
Borchat, kiu ĉarmis lin dum liaj infanaj jaroj kaj kiu havas grandan 
moralan kaj I itei aturai! valoron.

Se la originalo teksto estas altŝatinda, ankaŭ la traduko estas tre 
laŭdinda ; ĝi distingiĝas per klareco, korekteco ' aj eleganteco.

Mi estas plene konvinkita ke « Sub la Neĝo » plaĉos al la ĉiam pli 
muli nombraj Esperantistoj dissemitaj tra la tuta mundo : plenaĝuloj 
kaj infanoj eltiros el ĝi profitan.

2. Kiel ni pli beligos la vivon, originale verkita de « Saĝulo » — ii X
18). 20 pagoj. Prezo M. 0.50 =  fr. 0.65 = -  Sni. 0.25.

En tiu ĉi broŝuro la aŭtoro priskribas la ĉefajn temojn rilatantajn al 
la higieno kaj vivmaniero.

Eble ĉiuj legantoj ne konsentos kun kelkaj filozofiaj principoj de 
la verkisto ; tamen la enhavo estas interesa kaj leginda ; la lingvo es
tas klara kaj korekta.

Ambaŭ .supraj libroj honorigaslajamkonatanfirmon Möller kaj Bo
rel : ili estas zorge, sur bona papero presitaj.

AMATUS.

*•--...... »  •• .« .* ». *. ■ * •" •" •• . .  ." .* .* «. • • • • • • • • • • • , V. . v '

N E K R O L O G I O .

Ea Esperantistaro funebras prola perdo de tri eminentaj 
samideanoj, kiujn la morto forprenis el iliaj vicoj dum la 
lasta tempo :

D m  V  A  LI  El N  N  EI. kiu multe kaj talente laboris 
por la pliriĉigo dela Esperantista literaturo kaj mortis la ian 
de Decembro en Parizo ;

C H A R L E S  D E V O U C O U X .  la agema 
prezidanto de la grupo de Chan nton kaj

E  < K . H  A  R  V  E  Y . la amata kaj famkonata propa
gandisto en Norda-Ameriko, precipe inter la blinduloj.

Lastan kaj doloran saluton B. E. sendas al niaj b e d a ŭ r 
aj kunbatalintoj !



AGADA KOMITATO
Prezidanto : Sro Van der Biest-Andelhof, 26, Arendstraat (Rue de 

l'Aigle), Antwerpen (Anvers).
Vice-Prezidan toj : Sro A.-J. Witteryck kaj Sro Abato Richardson. 
Generala Sekretario ; Sro L. Chanipy, 21, Lange Herenthalsstraat 

(Longue Rue d'Herenthals), Antwerpen, (Anvers).
Kasisto : Sro Ose. Van Schoor, 20, Vondelslr., (rue Vondel) id.

Membroj elektitaj  de la Generala Kunveno

Sro) L. Champy, (Antverpeno), Komandanto Duverdyn (Bruĝo), 
Abato Richardson (Bruselo), Fr. Swagers, Dro R. Van Melckebe-
ke kaj Ose. Van Schoor (Antverpeno).

Delegitaj de la Grupoj

A.\T v KKI’KXO ( i ) (Antverpena Grupo Esperantista), Sroj Ad. Finct,
Van der Biest-Andelhof.

» (La Verda Stelo), Sroj J. B. lstace, Fr. Schoofs.
B K ke H KM ( Be rche ma Grupo Esperantista), Sroj Ad. Goossens,

Alit. Havermans.
B i: v m :-H K u z a  v (Antaŭen), Sroj Jules Albert, Dro Dupont.
Bo o m  ( B o  ua Grupo Esperantista), Sro Jules Clerbaut.
Burĝo (2) (Bruga Grupo Esperantista). Fino B. Ledène, Sro A. J.

W i t t e r y c k .
Bu US li lo (3) (Pioniro), Fino A. Guillaume, Sro Oet. Ohalon. 
C h a k i .k u o l  (Earloreĝa Grupo Esperantista), Sroj L. Delvaux,

D. Hejme.
Huv (Esperantista Grupo), Sro H. Thiry.
Makiaburg Verda Elago), SroFr. Willemsen.
M iulis N li r-H K l.GA (La Fidelaj Amikoj de Zamenhof), Sro P. J,

Sehmetz.
M ou KSN ET-N iiŭTK a  (Aplikejo), Sro Karl Schriewer.
N A MUR (Namura Stelo), Sro A. Verbeken.
N IV KLLKS (Grupo E sp era n tista ),....................
S“ luu  iki (\) (Excelsior), SroFr. Leenen.

» (Stelo Matena), Sro Pol Stappers.
V lili vi KUS (Esperantista Grupo), Sro Jos. Parotte.

(i) Antwerpen, Anvers. (_>) Brugge, Bruges. — (3) Brussel, 
Bruxelles. —(4.) St. Tondeti, St. Troni!.
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Antaŭ ol aĉeti viajn Vinojn, Likvorojn, Gasajn Akvojn aŭ 
Anglajn Bierojn turnu vin al la firmo

H. J. B R I D G E S ,
L. S C H U M A C H E R ,  p o s t e u l o

Rue Lozane, 205-207, Loza nest raa t, An vers-Antwerpen. 
Sola fabrikanto de la « ELIKSIRO ESPERA NTO ».

Nervozi n
sanigas kaj fortikigas la nervojn.

lin ĉi sanigilo estas la plej bon- 
a kaj la plej efika rimedo por ĉiaj 
malsanoj de la nervoj.

Unu aŭ du pulvoroj sanigas la 
plej fortan kapdoloron,dentdolor
on, febron, infiuenzon ke. Unu 
pulvoro ĉiutagesufiĉaspor fortik
igi la nervaron. Prezo, 40  sd. 
po unu skatolo. Aĉetebla en la 
farmaciejo E. CU VE L 'E R, 
strato Potgieter. 3, Antverpeno.

La Ĉ iutaga Vivo
de F r. Swagers kaj A* I. Finet,

praktika metodo pri Esperanto. 
Kun francaj kaj flandraj

k la r ig o j ..................... f r. i —-
— anglaj germana;, i Sni.

Eldonis.u J .  Van H I le-De 
Backer, 35 Zirkstraat, Antwer
pen . '

A Lamour maleme!
18, Meriena Placo, 18 

Antverpen »
Tolaĵoj, versiaj'>j por infanoj.

i .ce D e  L a s i  l m i
geïllustreerd m iamis.-hiifi. 
Abonnementsprijs voor Be - 

gie fr. i .60.
Uitg v c r : \  -J. W ittüryck. 

Bru -a

In t e rn a c ia  p ro p a g a n d 
ejo E s p e r a n t i s t a

T o u t  I ' E s p e r a n t o  c t  l e  m o y e n

de l'apprendre sans professeur en 
lisant nne petite histoire.

Prix : I O centimes.
4 IV. les 50 ex., 7 fr. le cent. 

Chez A. STAS,  rue St. An
toine, 25 .Anvers.

Restoracio-Kafejo

Taverno Korale
t

PLAĈI'. V  Kici 'K, Anvers. 
Kunvenejo de li Antve pena 

Grupo Esperantista.

K akkj,. / U  ii :• 55 ll i  M’
Dageca: I pla iis, Antwerpen. 
Kunvenejodel i V erda 8  elo

E s p - c r a n l i s L a  p r e s e j o
de

J o s .  B .  e r b a  iita,

Mo-etuslei, 60
Antwerpen


